MÓN QUÀ PHÁP BẢO 


Dhammapannakara 
B 


“Do nhờ món quà Pháp Bảo này, 
mong cho được thành tựu phước thiện và trí tuệ 


y như ý nguyện!” 


Tạng Kinh: sâu xa về nghĩa lý (Suttana Attha Gambhiro). 
Tạng Luật: sâu xa về việc làm (Vinaya Kicca Gambhiro). 


Tạng Diệu pháp: sâu xa về bản thể của các pháp 
(Abhidhamma Sabhava Gambhiro). 
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CHIA PHÁP 


1. 


2. 


3. 


Bài 1: CHIA PHÁP 


Tắt cả là Pháp. 


Pháp được chia làm 2: 
Pháp tục đê 
Pháp chơn đê 


Pháp chơn dé được chia làm 2: 
Chơn đê vô vi 
Chon dé hữu vi 


4. Chon dé hữu vi duoc chia làm 2: 


Sác pháp 
Danh pháp 


5. Danh pháp được chia làm 2: 


Sở hữu tâm 
Tâm 


6. Tám được chia làm 2: 


Tâm siêu thế 
Tâm hiệp thê 


7. Tâm hiệp thế được chia làm 2: 


9. 


Tam dào dai 
Tâm dục giới 


Tâm dục giới được chia làm 2: 
Tâm dục giới tịnh hảo 
Tâm dục giới vô tịnh hảo 


9. Tâm dục giới vô tịnh hảo được chia làm 2: 


Tâm vô nhân 
Tâm bát thiện 


10. Tâm bất thiện được chia làm 3: 


CHIA PHÁP 


11. 


17. Tâm quả thiện vô nhân được chia làm 8: 


Tâm tham 
Tâm sân 
Tâm si 


Tâm tham được chia làm 8: 

Tâm tham thọ hy hợp tà vô trợ 
Tâm tham tho hy hợp tà hữu tro 
Tám tham thọ hy ly tà vô trợ 
Tâm tham thọ hy ly tà hữu tro 
Tâm tham thọ xả hợp tà vô trợ 
Tâm tham thọ xả hợp tà hữu tro 
Tâm tham tho xả ly tà vô trợ 
Tâm tham tho xả ly tà hữu trợ 


Tâm sân được chia làm 2: 
Tâm sân thọ ưu hợp phân vô trợ 
Tâm sân thọ ưu hợp phân hữu trợ 


Tâm si được chia làm 2: 
Tâm si thọ xà hợp hoài nghi 
Tâm si thọ xà hợp phóng dật 


Tâm vô nhân được chia làm 2: 
Tâm quả vô nhân 
Tâm duy tác vô nhân 


Tâm quả vô nhân được chia làm 2: 
Tâm quả bát thiện vô nhân 
Tâm quả thiện vô nhân 


Tâm quả bát thiện vô nhân được chia làm 7: 
Tâm nhãn thức thọ xả quả bất thiện vô nhân 
Tâm nhĩ thức thọ xả quả bát thiện vô nhân 
Tâm tỷ thức thọ xà quả bất thiện vô nhân 
Tâm thiệt thức thọ xà quả bất thiện vô nhân 
Tâm thân thức thọ khó quả bắt thiện vô nhân 
Tâm tiếp thâu thọ xả quả bát thiện vô nhân 
Tâm quan sát thọ xả quả bắt thiện vô nhân 
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18. 


2l. 


22. Tâm duy tác duc giới tinh hảo được chia làm 8: 


Tâm nhãn thức tho xà quả thiện vô nhân 
Tâm nhĩ thức thọ xả quả thiện vô nhân 
Tâm tỷ thức tho xà quả thiện vô nhân 
Tám thiệt thức tho xà quả thiện vô nhàn 
Tám thân thức thọ lạc quả thiện vô nhân 
Tâm tiếp thâu thọ xả quả thiện vô nhân 
Tâm quan sát thọ xả quả thiện vô nhân 
Tâm quan sát tho hy quả thiện vô nhân 


Tâm duy tác vô nhân được chia làm 3: 


Tâm khán ngũ môn thọ xả 
Tâm khán ý môn thọ xả 
Tâm ứng cúng vi tiêu thọ hy 


Tâm dục giới tịnh hảo được chia làm 3: 


Tâm thiện dục giới tịnh hảo 
Tâm quả dục giới tịnh hảo 
Tâm duy tác dục giới tịnh hảo 


Tâm thiện dục giới tinh hảo được chia làm 8: 


Tâm thiện tho hy hợp trí vô trợ 
Tâm thiện tho hy hop trí hữu trợ 
Tám thiện thọ hy ly trí vô trợ 
Tám thiện thọ hy ly trí hữu trợ 
Tâm thiện thọ xả hop trí vô trợ 
Tám thiện thọ xả hợp trí hữu trợ 
Tám thiện thọ xả ly trí vô trợ 
Tâm thiện thọ xả ly trí hữu trợ 


Tâm quả dục giới tinh hảo được chia làm 8: 


Tâm quả tho hy hợp trí vô trợ 
Tâm quả thọ hỷ hợp trí hữu trợ 
Tâm quả thọ hy ly trí vô trợ 
Tám quả thọ hy ly trí hữu trợ 
Tâm quả thọ xả hop trí vô trợ 
Tâm quả thọ xà hop trí hữu trợ 
Tâm quả thọ xả ly trí vô trợ 
Tâm quả thọ xả ly trí hữu trợ 
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26. 


2. 


Tâm duy tác tho hy hợp trí vô trợ 
Tâm duy tác tho hy hop trí hữu tro 
Tâm duy tác tho hy ly trí vô trợ 
Tâm duy tác tho hy ly trí hữu trợ 
Tâm duy tác tho xả hợp trí vô trợ 
Tâm duy tác thọ xả hợp trí hữu trợ 
Tâm duy tác tho xả ly trí vô trợ 
Tâm duy tác tho xà ly trí hữu trợ 


Tâm đáo đại được chia làm 2: 
Tâm sắc giới 
Tâm vô sắc giới 


Tâm sắc giới được chia làm 3: 
Tâm thiện sắc giới 
Tâm quả sắc giới 
Tâm duy tác sắc giới 


Tâm thiện sắc giới được chia làm 5: 
Tâm thiện sơ thiền sắc giới 
Tâm thiện nhị thiền sắc giới 
Tâm thiện tam thiên sắc giới 
Tâm thiện tứ thiên sắc | giói 
Tâm thiện ngũ thiền sắc giói 


Tám quá sác giói duoc chia làm 5: 
Tám quá so thién sác giói 
Tám quà nhi thién sác giói 
Tâm quả tam thiền sắc giới 
Tâm quả tứ thiền sắc giới 
Tâm quả ngũ thiền sắc giới 


Tâm duy tác sắc giới được chia làm 5: 
Tâm duy tác sơ thiền sắc giới 
Tâm duy tác nhị thiền sắc giới 
Tâm duy tác tam thiền sắc giói 
Tâm duy tác tứ thiền sắc | giói 
Tâm duy tác ngũ thiền sắc giới 


28. Tâm vô sắc giới được chia làm 3: 
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29. 


30. 


31. 


Tám thiện vô sắc giói 
Tâm quả vô sắc giới 
Tâm duy tác vô sắc giới 


Tâm thiện vô sắc giới được chia làm 4: 
Tâm thiện không vô bién xứ 
Tâm thiện thức vô biên xứ 
Tâm thiện vô Sở hữu xứ 
Tâm thiện phi tưởng phi phi tưởng xứ 


Tâm quả vô sắc giới được chia làm 4: 
Tâm quả không vô biên xứ 
Tâm quả thức vô bién xứ 
Tâm quả vô Sở hữu xứ 
Tâm quả phi tưởng phi phi tưởng xứ 


Tâm duy tác vô sắc giới được chia làm 4: 
Tâm duy tác không vô biên xứ 
Tâm duy tác thức vô biên xứ 
Tâm duy tác vô Sở hữu xứ 
Tâm duy tác phi tưởng phi phi tưởng xứ 


32. Tâm siêu thế được chia làm 2: 


33. 


34. 


23. 


Tâm dao 
Tâm quả siêu thé 


Tâm đạo được chia làm 4: 
Tâm sơ đạo 
Tâm nhị đạo 
Tâm tam đạo 
Tâm tứ đạo 


Tâm sơ đạo được chia làm 5: 
Tâm sơ đạo sơ thiền 
Tâm sơ đạo nhị thiền 
Tâm sơ đạo tam thiền 
Tâm sơ đạo tứ thiền 
Tâm sơ đạo ngũ thiền 


Tâm nhị đạo được chia làm 5: 


CHIA PHÁP 


36. 


95 


39. 


40. 


Tâm nhi đạo sơ thiền 
Tâm nhị đạo nhị thiền 
Tâm nhị đạo tam thiền 
Tâm nhị đạo tứ thiền 
Tâm nhị đạo ngũ thiền 


Tâm tam đạo được chia làm 5 
Tâm tam đạo sơ thiền 
Tâm tam đạo nhị thiền 
Tâm tam đạo tam thiền 
Tâm tam đạo tứ thiền 
Tâm tam đạo ngũ thiền 


Tâm tứ đạo được chia làm 5: 
Tâm tứ đạo sơ thiền 
Tâm tứ dao nhị thiên 
Tâm tứ đạo tam thiền 
Tâm tứ đạo tứ thiền 
Tâm tứ đạo ngũ thiền 


Tâm quả siêu thê được chia làm 4: 


Tâm sơ quả 
Tâm nhi quả 
Tám tam quả 
Tám tứ quả 


Tâm sơ quả được chia làm 5: 
Tâm so quà sơ thién 
Tâm so quả nhị thiền 
Tâm sơ quả tam thiền 
Tâm so quả tứ thién 
Tâm sơ quả ngũ thiền 


Tâm nhi quả được chia làm 5: 
Tâm nhị quả sơ thiền 
Tâm nhị quả nhị thiền 
Tâm nhị quả tam thiền 
Tâm nhị quả tứ thiền 
Tâm nhị quả ngũ thiền 


CHIA PHÁP 


4]. Tám tam quả được chia làm 5: 


- . Tâm tam quả sơ thiền 
- _ Tâm tam quả nhị thiền 
- _ Tâm tam quả tam thiền 
- Tâm tam quả tứ thién 
- . Tâm tam quả ngũ thiền 


42. Tâm tứ quả được chia làm 5: 
- — Tâm tứ quả sơ thién 
- — Tâm tứ quả nhị thiền 
- — Tâm tứ quả tam thién 
- — Tâm tứ quả tứ thiền 
- — Tâm tứ quả ngũ thiền 


43. Sở hữu tâm được chia làm 3: 
- So hüu to tha 
- — Sở hữu bất thiện 
- — Sở hữu tịnh hảo 


44. Sở hữu tợ tha được chia làm 2: 
- Sở hữu biên hành 
- Sở hữu biệt canh 


45. Sở hữu biến hành được chia làm 7: 


- Xúc 

- Tho 

- . Tuóng 

- Te 

-  Nhåt hành 

- Mang quyén 
- Tác y 


46. Sở hữu biệt cảnh duoc chia làm 6: 


- Tầm 

- Tú 

- Tháng giải 
- Càn 

š Hy 

- Duc 


CHIA PHÁP 


47. 


Sở hữu bát thiện duoc chia làm 5: 
Sở hữu bất thiện biến hành 
Sở hữu tham phân 
Sở hữu sân phần 
Sở hữu hôn phần 
Sở hữu hoài nghi 


Sở hữu bất thiện biến hành được chia làm 4: 
Sĩ 
Vô tàm 
Vô úy 
Phóng dật 


Sở hữu tham phần được chia làm 3: 
Tham 
Tà kiến 
Ngã mạn 


Sở hữu sân phân được chia làm 4: 
Sân 
Tật 
Lận 
Hồi 


Sở hữu hôn phân được chia làm 2: 
Hôn trâm 
Thụy miên 


Sở hữu hoài nghi có 1. 


Sở hữu tịnh hảo được chia làm 4: 
Sở hữu tịnh hảo biến hành 
Sở hữu giới phần 
Sở hữu vô lượng phần 
Sở hữu trí tuệ 


Sở hữu tịnh hảo biến hành được chia làm 10: 


Tín 
Niệm 
Tàm 
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- Quy 

- Vó tham 

- Vô sân 

- Hành xà 

- Tinh thân 

- Tinh tám 

- Khinh thân 
- Khinh tám 
- Nhu thân 

- Nhu tám 

- . Thích thân 
- . Thích tâm 
- . Thuần thân 
- Thuần tâm 
- Chánh thân 
- Chánh tâm 


55. Sở hữu giới phần được chia làm 3: 
- Chánh ngữ 
- Chánh nghiệp 
- Chánh mạng 


56. Sở hữu vô lượng phán được chia làm 2: 


- Bi 
- — Tùy hy 


57. Sö hữu trí tuệ có 1. 


58. Sắc pháp được chia làm 2: 
- Sắc tứ đại 
- J Săc y đại sinh 


59. Sắc tứ dai được chia làm 4: 
- Sác dát 
- Sác nuóc 
- — Sắc lửa 
- — Sắc gió 


60. Sắc y đại sinh được chia làm 10: 
- Sắc thân kinh 
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61. 


67. 


68. 


Sắc cảnh giới 
Sắc tính 

Sắc ý vật 

Sắc mạng quyền 
Sắc vật thực 

Sắc hư không 
Sắc biểu tri 

Sắc đặc biệt 

Sắc tứ tướng 


Sắc thần kinh được chia làm 5: 


Sắc thần kinh nhãn 
Sắc thần kinh nhĩ 
Sắc thần kinh tỷ 
Sắc thần kinh thiệt 
Sắc thần kinh thân 


Sắc cảnh giới duoc chia làm 4: 


Sắc cảnh sắc 
Sắc cảnh thinh 
Sắc cảnh khí 
Sắc cảnh vị 


Sắc tính được chia làm 2: 
Sắc nam tính 
Sắc nữ tính 

Sắc ý vật có 1. 

Sắc mạng quyên có 1. 

Sắc vật thực có 1 

Sắc hư không có 1 

Sắc biểu tri được chia làm 2: 


Sắc thân biéu tri 
Sắc khâu biều tri 
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69. 


70. 


7T. 


T2. 


73. 


Sắc đặc biệt được chia làm 3: 
Sắc khinh 
Sắc nhu 
Sắc thích nghiệp 


Sắc tứ tướng được chia làm 4: 
Sắc sinh 
Sắc tiến 
Sắc dị 
Sắc diệt 


Pháp tục đề được chia làm 2: 
Danh chê định 
Nghĩa chê định 


Danh chế định được chia làm 6: 
Danh chơn chế định 
Phi danh chơn chế định 
Danh chơn phi danh chơn chế định 
Phi danh chơn danh chơn chế định 
Danh chơn danh chơn chế định 
Phi danh chơn, phi danh chơn chế định 


Nghĩa chế định được chia làm 7: 
Hình thức chế định 
Hiệp thành chế định 
Chúng sanh chế định 
Phương hướng chế định 
Thời gian chế định 
Hư không chế định 
Hình tướng chế định. 
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Bài 2: GÓM PHÁP 


Tâm tham tho hy hop tà vô trợ. 
Tám tham tho hy hop tà hữu tro 
Tâm tham tho hy ly tà vô trợ 
Tám tham tho hy ly tà hữu tro 
Tâm tham tho xả hợp tà vô trợ 
Tâm tham thọ xả hợp tà hữu trợ 
Tâm tham tho xả ly tà vô trợ 
Tâm tham tho xả ly tà hữu trợ 
Gồm lại gọi là 8 tâm tham. 


Tâm sân thọ ưu hợp phán vô trợ. 
Tâm sân thọ ưu hợp phân hữu trợ 
Gôm lại gọi là 2 tâm sân. 


Tâm si tho xà hợp hoài nghi. 
Tâm si tho xà hop phóng dật 
Góm lai goi là 2 tám si. 


8 Tâm tham, 2 tâm sân, 2 tâm si 
Gôm lại gọi là 12 tâm bât thiện. 


Tâm nhãn thức thọ xả quả bất thiện vô nhân. 
Tâm nhĩ thức thọ xả quả bát thiện vô nhân 
Tâm tỷ thức tho xà quả bất thiện vô nhân 
Tám thiệt thức thọ xà quả bất thiện vô nhân 
Tâm thân thức thọ khó quả bắt thiện vô nhân 
Tâm tiếp thâu thọ xả quả bát thiện vô nhân 
Tâm quan sát thọ xả quả bắt thiện vô nhân 
Gồm lại gọi là 7 tâm quả bắt thiện vô nhân. 


Tâm nhãn thức thọ xả quả thiện vô nhân. 
Tâm nhĩ thức thọ xả quả thiện vô nhân 
Tâm tỷ thức thọ xà quả thiện vô nhân 
Tâm thiệt thức tho xà quả thiện vô nhân 
Tâm thân thức thọ lạc quả thiện vô nhân 
Tâm tiếp thâu thọ xả quả thiện vô nhân 
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10. 


11. 


12. 


Tâm quan sát thọ xả quả thiện vô nhân 
Tâm quan sát tho hy quả thiện vô nhân 
Gôm lại gọi là 8 tâm quả thiện vô nhân. 


7 Tâm quả bất thiện vô nhân 
8 Tâm quả thiện vô nhân 
Gôm lại gọi là 15 tâm quả vô nhân. 


Tâm khán ngũ môn thọ xả 

Tâm khán ý môn thọ xả 

Tâm ứng cúng vi tiéu tho hy 

Gồm lại gọi là 3 tâm duy tác vô nhân. 


15 Tâm quả vô nhân 
3 Tâm duy tác vô nhân 
Gôm lại gọi là 18 tâm vô nhân. 


12 Tâm bát thiện 
18 Tâm vô nhân 
Gôm lại gọi là 30 tâm dục giới vô tịnh hảo. 


Tâm thiện tho hy hop trí vô trợ 

Tám thiện tho hy hop trí hữu tro 

Tám thiện thọ hy ly trí vô trợ 

Tám thiện thọ hy ly trí hữu trợ 

Tâm thiện thọ xả hợp trí vô trợ 

Tám thiện thọ xả hop trí hữu trợ 

Tám thiện thọ xả ly trí vô trợ 

Tâm thiện tho xả ly trí hữu trợ 

Gồm lại gọi là 8 tâm thiện dục giới tịnh hảo. 


Tâm quả thọ hy hợp trí vô trợ 

Tâm quả thọ hỷ hợp trí hữu trợ 

Tám quả thọ hy ly trí vô trợ 

Tám quả thọ hy ly trí hữu trợ 

Tám quả thọ xả hợp trí vô trợ 

Tâm quả thọ xả hop trí hữu trợ 

Tâm quả thọ xả ly trí vô trợ 

Tâm quả thọ xả ly trí hữu trợ 

Gồm lại gọi là 8 tâm quả dục giới tịnh hảo. 
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I3; 


14. 


15. 


16. 


T 


18. 


Tâm duy tác tho hy hop trí vô trợ 

Tâm duy tác tho hy hop trí hữu tro 

Tâm duy tác tho hy ly trí vô trợ 

Tâm duy tác tho hy ly trí hữu trợ 

Tâm duy tác tho xả hợp trí vô trợ 

Tâm duy tác thọ xả hop trí hữu trợ 

Tâm duy tác thọ xả ly trí vô trợ 

Tâm duy tác tho xả ly trí hữu trợ 

Gồm lại gọi là 8 tâm duy tác dục giới tịnh hảo. 


8 Tâm thiện dục giới tinh hảo 

8 Tâm quả dục giới tịnh hảo 

8 Tâm duy tác dục giới tinh hảo 

Gồm lại gọi là 24 tâm dục giới tịnh hảo. 


30 Tâm dục giới vô tịnh hảo 
24 Tầm dục giới tịnh hảo 
Gôm lại gọi là 54 tâm dục giới. 


Tâm thiện sơ thiên sắc giới. 

Tâm thiện nhị thiền sắc giới. 

Tâm thiện tam thiền sắc giới. 

Tâm thiện tứ thiên sắc giới. 

Tâm thiện ngũ thiền sắc giới. 

Gồm lại gọi là 5 tâm thiện sắc giới. 


Tâm quả sơ thiền sắc giới. 

Tâm quả nhị thiền sắc giới. 

Tâm quả tam thiền sắc giới. 

Tâm quả tứ thiền sắc giới. 

Tâm quả ngũ thiền sắc giới. 

Gồm lại gọi là 5 tâm quả sắc giới. 


Tâm duy tác sơ thiên sắc giới. 

Tâm duy tác nhị thiền sắc giới. 

Tâm duy tác tam thiền sắc giới. 

Tâm duy tác tứ thiên sắc giới. 

Tâm duy tác ngũ thiền sắc giới. 

Gồm lại gọi là 5 tâm duy tác sắc giới. 
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19. 


20. 


2]. 


22. 


23. 


24. 


25: 


26. 


5 Tâm thiện sắc giới. 

5 Tâm quả sắc giới. 

5 Tâm duy tác sắc giới. 

Gồm lại gọi là 15 tâm sắc giới. 


Tâm thiện không vô biên xứ 

Tâm thiện thức vô biên xứ 

Tâm thiện vô Sở hữu xứ 

Tâm thiện phi tưởng phi phi tưởng xứ. 
Gồm lại gọi là 4 tâm thiện vô sắc giới. 


Tâm quả không vô biên xứ 

Tâm quả thức vô bién xứ 

Tâm quả vô Sở hữu xứ 

Tâm quả phi tưởng phi phi tưởng xu. 
Gồm lai goi là 4 tâm quả vô sắc giới. 


Tâm duy tác không vô biên xứ 

Tâm duy tác thức vô biên xứ 

Tâm duy tác vô Sở hữu xứ 

Tâm duy tác phi tưởng phi phi tưởng xứ. 
Gồm lại gọi là 4 tâm duy tác vô sắc giới. 


4 Tâm thiện vô sắc giới. 

4 Tâm quả vô sắc giói. 

4 Tâm duy tác vô sắc gIới. 

Gôm lại gọi là 12 tâm vô sắc giới. 
15 Tâm sắc giới. 

12 Tâm vô sắc giới. 

Gôm lại goi là 27 tâm đáo đại. 

54 Tâm dục giới. 


27 Tâm đáo đại. 
Gôm lại gọi là 81 tâm hiệp thê. 


Tâm sơ đạo sơ thiền. 
Tâm sơ đạo nhi thiên. 
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24. 


28. 


29. 


30. 


31. 


Tâm so đạo tam thiên. 

Tâm so đạo tứ thiền. 

Tâm sơ đạo ngũ thiên. 

Gồm lại gọi là 5 tâm sơ đạo. 


Tâm nhị đạo sơ thiên. 

Tâm nhị đạo nhị thiên. 

Tâm nhi đạo tam thiên. 

Tâm nhị đạo tứ thiên. 

Tâm nhi đạo ngũ thiên. 

Gồm lại gọi là 5 tâm nhị đạo. 


Tâm tam đạo sơ thiền. 

Tâm tam đạo nhị thiên. 

Tám tam dao tam thiên. 

Tâm tam đạo tứ thiền. 

Tâm tam đạo ngũ thiên. 

Gồm lại gọi là 5 tâm tam đạo. 


Tâm tứ đạo sơ thiên. 

Tâm tứ đạo nhị thiên. 

Tâm tứ dao tam thiền. 

Tâm tứ đạo tứ thiên. 

Tâm tứ đạo ngũ thiên. 

Gồm lại gọi là 5 tâm tứ đạo. 


5 Tâm sơ đạo. 

5 Tâm nhị đạo. 

5 Tâm tam đạo. 

5 Tâm tứ đạo. 

Gồm lại gọi là 20 tâm đạo. 


Tâm sơ quả sơ thiên. 

Tâm sơ quả nhị thiền. 

Tâm sơ quả tam thiên. 

Tâm so quả tứ thiên. 

Tâm sơ quả ngũ thiên. 

Gồm lại gọi là 5 tâm sơ quả. 
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32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


Tâm nhi quả sơ thiên. 

Tâm nhị quả nhị thiền. 

Tâm nhị quả tam thiên. 

Tâm nhị quả tứ thiên. 

Tâm nhị quả ngũ thiên. 

Gồm lại gọi là 5 tâm nhị quả 


Tâm tam quả sơ thiên. 

Tâm tam quả nhị thiên. 

Tâm tam quả tam thiên. 

Tâm tam quả tứ thiền. 

Tâm tam quả ngũ thiên. 

Gồm lại gọi là 5 tâm tam quả. 


Tâm tứ quả sơ thiên. 

Tâm tứ quả nhị thiên. 

Tâm tứ quả tam thiên. 

Tâm tứ quả tứ thiên. 

Tâm tứ quả ngũ thiên. 

Gồm lại gọi là 5 tâm tứ quả. 


5 Tâm sơ quả. 

5 Tâm nhi quả. 

5 Tâm tam quả. 

5 Tâm tứ quả. 

Gồm lại gọi là 20 tâm quả siêu thé. 


20 Tâm đạo. 
20 Tâm quả siêu thê 
Gôm lại gọi là 40 tâm siêu thê. 


81 Tâm hiệp thê. 
40 Tâm siêu thê 
Gôm lại gọi là 121 tâm. 


Xúc 

Thọ 
Tưởng 

Tư 

Nhất hành 
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39. 


40. 


4]. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


Mang quyén 
Tác y 
Gôm lại gọi là 7 Sở hữu biên hành. 


Tầm 

Tứ 

Thăng giải 

Cần 

Hỷ 

Dục 

Gồm lại gọi là 6 Sở hữu biệt cảnh. 


7 Sở hữu biến hành 
6 Sở hữu biệt cảnh 
Gôm lại gọi là 13 Sở hữu tợ tha. 


Si 
Vó tàm 

Vô úy 

Phóng dật 

Gồm lại gọi là 4 Sở hữu bắt thiện biến hành. 
Tham 

Tà kiến 

Ngã mạn 

Gồm lại gọi là 3 Sở hữu tham phần. 


Sân 
Tật 
Lận 
Hồi 
Gồm lai goi là 4 Sở hữu sân phán. 


Hôn trầm 
Thụy miên 
Gôm lại gọi là 2 Sở hữu hôn phân. 


Sở hữu hoài nghỉ có 1. 
4 Sở hữu bất thiện biến hành 


3 Sở hữu tham phần 
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4T. 


48. 


49. 


50. 


51. 


4 Sở hữu sân phần 
2 Sở hữu hôn phần 
1 Sở hữu hoài nghi 
Gồm lại gọi là 14 Sở hữu bắt thiện. 


Tín 

Niệm 

Tàm 

Quý 

Vô tham 
Vô sân 
Hành xả 
Tịnh thân 
Tịnh tâm 
Khinh thân 
Khinh tâm 
Nhu thân 
Nhu tâm 
Thích thân 
Thích tâm 
Thuân thân 
Thuần tâm 
Chánh thân 
Chánh tâm 


Gồm lại gọi là 19 Sở hữu tịnh hảo biến hành. 


Chánh ngữ 

Chánh nghiệp 

Chánh mạng 

Gồm lại gọi là 3 Sở hữu giới phần. 


Bi 
Tùy hỷ 


Gồm lại gọi là 2 Sở hữu vô lượng phần. 


Sở hữu trí tuệ có 1 

19 Sở hữu tịnh hảo bién hành 
3 Sở hữu giới phân _ 

2 Sở hữu vô lượng phân 
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22. 


25: 


54. 


25 


56. 


97: 


58. 


59. 


1 Sở hữu trí tuệ 
Gôm lại gọi là 25 Sở hữu tịnh hảo. 


13 Sở hữu tợ tha 
14 Sở hữu bát thiện 
25 Sở hữu tịnh hảo 
Gồm lại gọi là 52 Sở hữu tâm. 


121 Tâm 
52 Sở hữu tâm 
Gôm lại gọi là 173 danh pháp. 


Sắc đất 

Sắc nước 

Sắc lửa 

Sắc gió 

Gồm lại gọi là 4 sắc tứ đại. 


Sắc thần kinh nhãn 

Sắc thần kinh nhĩ 

Sắc thân kinh tỷ 

Sắc thần kinh thiệt 

Sắc thần kinh thân 

Gồm lại gọi là 5 sắc thần kinh. 


Sắc cảnh sắc 

Sắc cảnh thinh 

Sắc cảnh khí 

Sắc cảnh vị 

Gồm lại gọi là 4 sắc cảnh giới. 


Sắc nam tính 

Sắc nữ tính 

Gôm lại gọi là 2 sắc tính. 
Sắc ý vật có 1 


Sắc mạng quyền có 1 
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60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


Sắc vật thực có 1 
Sắc hư không có 1 


Sắc thân biêu tri 
Sác khâu biéu tri 
Gôm lại gọi là 2 sắc biêu tri. 


Sắc khinh 

Sắc nhu 

Sắc thích nghiệp 

Gồm lại gọi là 3 sắc đặc biệt. 


Sắc sinh 

Sắc tiễn 

Sắc dị 

Sắc diệt 

Gồm lại gọi là 4 sắc tứ tướng. 


5 Sắc thần kinh 

4 Sắc cảnh giới 

2 Sắc tính 

1 Sắc ý vật 

1 Sắc mạng quyền 
1 Sắc vật thực 

1 Sắc hư không 

2 Sắc biểu tri 

3 Sắc đặc biệt 

4 Sắc tứ tướng 
Gồm lại gọi là 24 sắc y đại sinh. 


4 Sắc tứ đại 
24 Sác y đại sinh 
Gôm lại gọi là 2§ sắc pháp. 


173 Danh pháp 


28 Sắc pháp 
Gôm lại gọi là 201 chơn đề hữu vi. 
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68. 


69. 


70. 


71. 


72: 


1 Chon dé vô vi 
201 Chon đê hữu vi 
Gôm lại gọi là 202 pháp chon dé. 


Danh chơn chế định 

Phi danh chơn chế định 

Danh chơn phi danh chơn chế định 
Phi danh chơn danh chơn chế định 
Danh chơn danh chơn chế định 

Phi danh chơn phi danh chơn chế định 
Gồm lại gọi là 6 danh chế định. 


Hình thức chế định. 

Hiệp thành chế định 

Chúng sanh chế định 

Phương hướng chế định 

Thời gian chế định 

Hư không chế định 

Hình tướng chế định 

Gồm lại gọi là 7 nghĩa chế định. 


6 Danh chế định 
7 Nghĩa chê định 
Gôm lại gọi là 13 pháp tục đề. 


202 Pháp chon dé 


13 Pháp tục dé 
Gôm lại gọi là 215 pháp. 
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Bài 3: Ý NGHĨA 300 THUẬT NGỮ 
ABHIDHAMMA 


l. Pháp: 215 
iX, Dhamma, Phenomena 


Pháp: Là tát cà. 


2. Pháp Tuc Đế: 13 

ATE, Sammuttisacca, Conventional truth 

- Pháp: các hién tuong 

- Tuc: thé tuc, thé gian 

- Dé: su thát 

—» Pháp Tuc Dé: Là pháp thuóc vé su thát cüa thé tuc, thé gian. 

- Pháp Tuc dé ví nhu dáy chuyén, nhàn, bóng tai. Pháp Chon dé ví nhu vàng 


3. Pháp Chán Dé: 202 
†*1£tf, Paramatthasacca, Ultimate truth 
- Chân: sự thật 


=> Pháp Chân Dé: Là pháp thuộc vé sự thật của sự thật. Sự thật đúng như 
của nó, sự thật bản thê, sự thật bản chât. 


4. Chân Dé vô vi: 1 

Jung #t j5, Asankhata/nibbana, Unconditioned ultimate truth 
- Vô: không 

- Vi: hành vi (băng thân, khâu, ý) 


=> Chân Dé vô vi: Là pháp thuộc về sự thật của sự thật mà không còn có 
hành vi băng thân, khâu, ý. Còn gọi là Niét Bàn. 


5. Chân Dé hữu vi: 201 


25 


Y NGHĨA 300 THUẬT NGỮ ABHIDHAMMA 


JW LE, Sankhãta, Conditioned ultimate truth 

- Hữu: có 

=> Chân Đề hữu vi: Là pháp thuộc vé sự thật của sự thật mà còn có hành vi 
băng thân, khâu, ý. 


6. Sác pháp: 28 
f&ik, Rupa, Material phenomena 
- Sác: vát chát, vàt ly 


=> Sắc pháp: Là pháp thuộc vé sắc. 


7. Danh pháp: 173 
4 ik, Nama: The mental phenomena 
- Danh: thuộc vé tinh thân, thuộc vé tâm lý 


=> Danh pháp: Là pháp thuộc về tỉnh thân, tâm lý. Danh pháp cũng được 
goi là tứ danh uân (thọ, tưởng, hành, thức) 


8. Só hữu tâm: 52 

PA 4», Cetasika, Mental factors 

- Sở hữu: phân phu thuộc, phần di kém theo 

- Tâm: sự biết (cảnh: sắc, thinh, huong, vi, xúc, pháp) 
=> Sở hữu tâm: Là pháp phụ thuộc tâm, di kém tâm. 


- Sở hữu tâm ví nhu café, sữa, thuóc trừ sâu, thuôc độc. Tâm ví như nước 


9. Tâm: 121 
4», Citta, Mind 


Tám: Là su biét cánh (sác, thinh, huong, vi, xúc, pháp). Tâm đồng nghĩa với 
ý và thức. 


10. Tâm Siêu Thé: 40 
(BIKE, Lokuttaracitta, Supramundane consciousness 


- Siéu: ngoài, vuot qua, vuot khói 
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- Thế: thế gian 


=> Tâm Siêu Thé: Là tâm biết cảnh ngoài thé gian, tức biết cảnh Niết Bàn. 


11. Tâm Hiệp Thế: 81 

(E, Lokiyacitta, Mundane consciousness 

- Hiệp: hop với, hiệp với 

=> Tâm Hiệp Thế: Là tâm biết cảnh hợp thế gian, tức là biết cảnh sắc, thinh, 
hương, vị, xúc, pháp trong cõi dục giới, sắc giới, vô sắc giới. 


12. Tầm Đáo Đại: 27 

JPK, Mahaggatacitta, Sublime consciousness 

- Dáo: dén 

- Đại: lớn 

=> Tâm Đáo Đại: Là tâm biết cảnh đến lớn, tức là cảnh thiền đề mục sắc 


giói, cảnh thiền đề mục vô sắc giói. (tham khảo 40 dë mục thiền định trong 
Thanh Tinh Đạo). 


13. Tâm Dục Giới: 54 
` Z” _ = . . 
OKI, Kamavacaracitta, Sense-sphere consciousness 
- Duc: luc tràn, luc duc, ngü tran, ngü duc 
- Giói: lãnh vực, giói vức 
=> Tâm Dục Giới: Là tâm biệt cảnh lục trân, lục dục, ngũ trân, ngũ dục, tức 
là biệt cảnh sắc, thinh, huong, vi, xúc, pháp. 


14. Tâm Dục Giới Tịnh Hảo: 24 

AK HER, Kamavacarasobhanacitta, Sense-phere beautiful 
consciousness 

- Tinh: thanh tinh 

- Háo: tót dep 


=> Tám Dục Giới Tịnh Hảo: Là tâm biết cảnh biết cảnh sắc, thinh, hương, 
vi, xúc, pháp mà có 25 sở hữu tịnh hảo cùng sanh. 
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15. Tâm Dục Giới Vô Tịnh Hảo: 30 


ÙÄX?-:#&ŸÈf#ƒ, Kamavacara asobhanacitta, Sense-phere non-beautiful 
consciousness 


=> Tâm Dục Giới Vô Tịnh Hảo: Là Tâm biết cảnh dục giới sắc, thinh, 
hương, vi, xúc, pháp mà không có 25 sở hữu tinh hảo cùng sanh. 


16. Tâm Võ Nhân: 18 
[5 #t [X], Ahetukacitta, Rootless consciousness 
- Nhân: nguyên nhân (ó nhân tham, sân si, vô tham, vô sân, vô si) 


=> Tâm Vô Nhân: Là Tâm biét cảnh dục giới sắc, thinh, hương, vi, xúc, 
pháp mà không có 6 nhân (tham, sân, s1, vô tham, vô sân, vô s1) cùng sanh. 


17. Tâm Bát Thiện: 12 

53€, Akusalacitta, Unwholsome consciousness 

- Bát: khóng 

- Thién: lành 

=> Tâm Bát Thiện: Là Tâm biết cánh dục giói săc, thinh, hương, vi, xúc, 
pháp mà có 14 sở hữu bât thiện cùng sanh. Đó là những trạng thái tham, sân, 
si, phiên não. 


18. Tâm Tham: 8 
(£i, Lobhamülacitta, Greed-rooted consciousness 
- Tham: Sở hữu tham phán, lòng tham muốn 


=> Tâm Tham: Là Tâm biết cánh dục giới sắc, thinh, hương, vi, xúc, pháp 
mà có 3 sở hữu tham phân cùng sanh, khởi lên trạng thái tham muốn. 


19. Tâm Sân: 2 

(E, Dosamülacitta, Hatred-rooted consciousness 

- Sân: Sở hữu sân phần 

=> Tâm Sân: Là Tâm biết cảnh dục giới sắc, thinh, huong, vi, xúc, pháp mà 
có 4 sở hữu sân phân cùng sanh, khói lên su khó chịu, bực bội, sân hận. 
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20. Tâm Si: 2 

(Xi, Mohacitta, delusion- rooted consciousness 

- Si: Sở hữu si phần 

=> Là Tâm biết cảnh dục giới sắc, thinh, hương, vị, xúc, pháp mà có 4 sở 
hữu si phán cùng sanh, khởi lén sự ngu si, sự phóng dật, sự hoài nghi. 


21. Tâm Tham thọ hy hợp tà vô trợ: 1 


DAEA 7l 18 H)); Somanassasahagatam ditthigatasampayuttam 
s si ekam; One consciousness, accompanied by Joy, associated 
with wrong view, unprompted 

- Thọ: cảm thọ, cảm giác 

- Hy: vui mừng 

- Hợp: hòa hợp 

- Tà: tà kiến 

- Tro: trợ giúp băng thân, khẩu, ý của mình hoặc của người 

=> Tâm Tham thọ hy hợp tà vô trợ: Là Tâm biết cảnh dục giới sắc, thinh, 
hương, vi, xúc, pháp mà khởi lên sự tham muôn (Sở hữu tham phân), có thọ 
hy, với trạng thái vui mừng, hớn hở, hợp với tà kiên sai lâm, không có sự 
trợ giúp băng thân, khâu, ý của mình hoặc chúng sanh khác, khởi lên một 
cách nhanh nhẹn không chân chùr, chậm chap. 

Ví dụ: một người vô chùa thấy tượng Phật bằng vàng khởi lên lòng ham 
muôn và ăn trộm với su hoan hy, đông thời nghi răng không có tội lôi gi vi 
minh mang vë nhà thờ mà thôi. Trộm cáp một cách nhanh nhẹn không cân 
sự trợ giúp của bát cứ ai. 


22. Tâm Tham thọ hy hợp tà hữu trợ: 1 

TIE Sr 16 E ; Somanassasahagatam ditthigatavippayuttam 
sasankharikam ekam; One consciousness, accompanied by joy, associated 
with wrong view, prompted 

- Tà: tà kión 

- Hữu: có 

=> Là Tâm biết cảnh lục trần, lục dục, ngũ trần, ngũ dục sắc, thinh, hương, 


vị, xúc, pháp mà có sở hữu tham phần cùng sanh, có sự hoan hỷ, có tà kiến, 
CÓ su trợ giúp. 
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Ví dụ: một người vô chùa thấy tượng Phật bằng vàng khởi lên lòng ham 
muốn và ăn trộm với sự vui mừng đồng thời nghĩ rằng không có tội. Và có 
sự trợ giúp bằng thân, khẩu, ý của mình hoặc của chúng sanh khác. 


23. Tâm Tham thọ hỷ ly tà vô trợ: 1 

OAE là đl ẤM BJ) ; Somanassasahagatam ditthigatavippayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by joy, dissociated 
from wrong view, unprompted 


- Ly: ly biệt, viễn ly 

=> Tâm Tham thọ hy ly tà vô trợ: Là Tâm biết cảnh lục trần, lục dục, ngũ 
trân, ngũ dục sắc, thinh, huong, vi, xác, pháp mà có sở hữu tham phán cùng 
sanh, có sự hoan hy, không có Sở hữu tà kiên cùng sanh, không có sự trợ 
giúp. 


24. Tâm Tham thọ hý ly tà hữu trợ: 1 

DAE Bà 4158 BJ; Somanassasahagatam ditthigatavippayuttam 
sasankharikam ekam; One consciousness, accompanied by joy, dissociated 
from wrong view, prompted 


=> Tám Tham tho hy ly tà hữu trợ: Là Tâm biết cảnh dục giới sắc, thinh, 
huong, vi, xúc, pháp mà có sở hữu tham phân cùng sanh, có sự vui mừng, 
không có sở hữu tà kiên cùng sanh, có sự trợ giúp. 


25. Tâm sen: thọ xả hợp tà vô trợ: 1 

LALEA IEH, Upekkhāsahagatam ditthigatasampayuttam 
e ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
associated with wrong view, unprompted 


- Xá: cảm thọ bình thường, cảm giác bình thường 
=> Tâm Tham thọ xả hợp tà vô trợ: Là Tâm biết cảnh dục giới sắc, thinh, 
huong, vi, xúc, pháp mà có sở hữu tham phân cùng sanh, thọ xả, hợp với tà 


kiến thấy sai, không có sự trợ giúp bằng thân, khẩu, ý của mình hoặc chúng 
sanh khác, khởi lên một cách nhanh nhẹn, không chân chir, chậm chạp. 


26. Tâm Tham thọ xả hợp tà hữu trợ: 1 

RE SE HI BU; Upekkhasahagatam ditthigatasampayuttam 
sasankharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
associated with wrong view, prompted 
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=> Tâm Tham thọ xả hợp tà hữu trợ: Là Tâm biết cảnh dục giới sắc, thinh, 
huong, vi, xúc, pháp mà có sở hữu tham phàn cùng sanh, có trạng thái thọ 
xả, có tà kiến, và có sự trợ giúp băng thân, khâu ý của mình hoặc của chúng 
sanh khác. 


27. Tâm Tham thọ xả ly tà vô trợ: 1 

OALE Bà T48 H)); Upekkhãsahagatam di{thigatavippayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
disssociated from wrong view, unprompted 

—» Tám Tham tho xà ly tà vó tro: Là Tám biét cành duc giói sác, thinh, 
huong, vi, xúc, pháp mà có sở hữu tham phàn cùng sanh, có trang thái thọ 
xả, không có Sở hữu tà kiến, không có sự trợ giüp. 


28. Tám Tham tho xả ly tà hữu trợ: 1 

DALE AMA BJ, Upekkhāsahagatam di{thigatavippayuttam 
sasañkharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
disssociated from wrong view, prompted 

=> Tâm Tham tho xả ly tà hữu trợ: Là Tám biết cánh dục giới sắc, thinh, 
hương, vi, xúc, pháp mà có sở hữu tham phán cùng sanh, có trạng thái thọ 
xả, không có Sở hữu tà kiến cùng sanh, có sự trợ giúp. 


29. Tâm Sân thọ ưu hợp phấn vô trợ: 1 

dI 52 lùi TR ACID, Domanassasahagatam patighasampayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by displeasure, 
associated with aversion, unprompted 


- Uu: uu phién 
- Phán: phàn nó 


=> Tâm Sân tho uu hop phán vô tro: Là Tâm biết cảnh duc giói sác, thinh, 
huong, vi, xüc, pháp mà có sở hữu sân phần cùng sanh, có trang thái ưu 
phiền, hợp với phẫn nộ, không có sự trợ giüp. 


Ví dụ: khi nghe ai đó chửi mình, liền khởi lên sự sân hận, buồn phiền một 
cách nhanh chóng. 


30. Tâm Sân thọ ưu hợp phán hữu trợ: 1 
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D IR SZ Du r RA BJ, Domanassasahagatam patighasampayuttam 
sasankharikam ekam; One consciousness, accompanied by displeasure, 
associated with aversion, prompted 

—» Tâm Sân thọ uu hợp phán hữu tro: Là Tâm biết cảnh dục giới sắc, thinh, 
hương, VỊ, xúc, pháp mà có sở hữu sân phân cùng sanh, có trạng thái ưu 
phiền, hợp với phẫn nộ, và có sự trợ giüp. 


Ví du: khi có ai đó chửi mắng mình, lúc đầu mình không có cảm giác khó 
chịu nhưng có người hỏi tai sao người ta măng mày mà mày không có phản 
ứng, lúc đó mới khởi lên sự khó chịu. 


31. Tâm Si thọ xả hợp hoài nghỉ: 1 

OREA SSE;  Upekkhäsahagatam vicikicchasampayuttam ekam; One 
consciousness, accompanied by equanimity, associated with doubt 

- Hoài nghi: hoài nghi vé nghiệp báo, luân hồi, tái sanh, tội phước, vé Phát, 
Pháp, Tăng, 5 uân, 12 xứ, 18 giới v.v... 

=> Tâm Si thọ xả hợp hoài nghi: Là Tâm biết cảnh dục giới sắc, thinh, 
hương, vi, xúc, pháp cảm thọ xả, có sự nghi ngờ vé nhân quả, nghiệp báo, 
vé luân hôi tái sinh, vê Phật, Pháp, Tăng v...v... 

Ví dụ: khi thấy một người bị tai nạn, khởi lên tâm nghỉ ngờ về tiền kiếp của 
ho. Khi thây pho tượng Phật, mình lên tâm nghi ngờ không biệt Đức Phật 
có đặc đạo, đặc quả hay không... 


32. Tâm Sỉ thọ xà hợp phóng dật: 1 
LALEA; Upekkhasahagatam uddhaccasampayuttam ekam; One 
consciousness, accompanied by equanimity, associated with restlessness 


- Phóng dật: lao chao, loan động 


=> Tám Si thọ xả hợp phóng dật: Là Tâm biết cảnh dục giới sắc, thinh, 
hương, vi, xúc, pháp, có cảm thọ xà, có sở hữu phóng dật cùng sanh tức là 
thiêu chánh niệm. phóng túng, lao chao, loạn động. 


33. Tâm quả vô nhân: 15 
(OR SEDI; Ahetukavipakacitta; Rootless resultant consciousness 


- Quả: kết quà 


- Nhân: 6 nhân (tham, sân, si, vô tham, vô sân, vô si) 
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=> Tâm quả vô nhân: Là Tâm biệt cảnh dục giới sắc, thinh, hương, vi, xúc, 
pháp. Tâm này là tâm quả tâm thiện và tâm bât thiện. Tâm này không có 6 
nhân (tham, sân, si, vô tham, vô sân, vô si) cùng sanh. 


34. Tâm Quả bắt thiện vô nhân: 7 

ORAE #tt DỊ; Akusalahetukavipakacitta;  Unwholesome-resultant 
consciousness 

- Thién: lành 

—» Tám Quá bát thién vó nhán: Là Tám biét cành duc giói sác, thinh, huong, 
vi, xúc, pháp mà chỉ là cảnh xâu, không vừa ý, vừa lòng. Tám này là tâm 
quả của 12 tâm bât thiện. Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, s1, vô tham, 
vô sân, vô si) cùng sanh. 


35. Tâm Quả thiện vô nhân: 8 

ORF IE [N] ; Kusalahetukavipakacitta; Wholesome-resultant 
consciousness 

=> Là Tám biết cảnh sắc, thanh, huong, vi, xúc tót tüc là sác dep, tiéng hay, 
mùi thơm, vi ngon, xúc lạc. Tám này là tâm quả của tâm thiện duc giới tinh 
hảo. Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, si, vô tham, vô sân, vô s1) cùng 
sanh. 


36. Tâm Nhãn thức thọ xả Quả bắt thiện vô nhân: 1 

ORREZ ER EIA;  Upekkhasahagatam cakkhuviññãnam; Eye- 
consciousness accompanied by equanimity 

- Nhãn: mắt 

- Thức: cái biết 


=> Tâm Nhãn thức thọ xả Quả bất thiện vô nhân: Tâm này là cái biết của 
con mắt khi tiếp xúc cảnh sắc xấu, không vừa ý, vừa lòng, có cảm thọ xả. 
Tâm này là tâm quả của 12 tâm bắt thiện. Tâm này không có 6 nhân (tham, 
sân, s1, vô tham, vô sân, vô s1) cùng sanh. 


37. Tâm Nhĩ thức thọ xả Quả bát thiện vô nhân: 1 

QE SE r L AE SEE ; Upekkhasahagatam  sotaviññanam; Ear- 
consciousness accompanied by equanimity 

- Nhi: tai 
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=> Tâm Nhĩ thức thọ xả Quả bát thiện vô nhân: Tâm này là cái biết của tai 
khi tiếp xúc cảnh thinh xấu, có cảm thọ xả. Tâm này là tâm quả của 12 tâm 
bất thiện. Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, si, vô tham, vô sân, vô si) 
cùng sanh. 


38. Tâm Tỷ thức thọ xả Quả bất thiện vô nhân: 1 

1à 8H ã?‡3 tí MÈN,  Upekkhasahagatam ghãnaviññãnam; Nose- 
consciousness accompanied by equanimity 

- Ty: müi 


=> Tâm Ty thức tho xả Quả bát thiện vô nhân: Tâm này là cái biết của mũi 
khi tiép xúc canh khí hói thối, không vừa ý, vừa lòng, có cảm thọ xả. Tâm 
này là tâm quả của 12 tâm bắt thiện. Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, 
si, vô tham, vô sân, vô si) cùng sanh. 


39. Tâm Thiệt thức thọ xả Quả bất thiện vô nhân: 1 

D tS AS IEA];  Upekkhasahagatam jivhäviññãnam; Tongue- 
consciousness accompanied by equanimity 

- Thiệt: lưỡi 

=> Tâm này là cái biết của lưỡi khi tiếp xúc cảnh vị xấu, dáng cay, không 
vừa ý, vừa lòng, có cảm thọ xả. Tâm này là tâm quả của 12 tâm bắt thiện. 
Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, si, vô tham, vô sân, vô si) cùng sanh. 


Ví dụ: nêm vị đông sôi trong địa ngục. 


40. Tâm Thân thức thọ khó Quả bắt thiện vô nhân: 1 
bò HX⁄ r AS36 ISA; ^ Dukkhasahagatam kãyaviññãnam; Body- 
consciousness accompanied by pain 


Tâm này là cái biết của thân kinh thân khi tiếp xúc cảnh xúc xấu, dau đớn, 
không vừa ý, vừa lòng, có cảm thọ khổ. Tâm này là tâm quả của 12 tâm bát 
thiện. Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, s1, vô tham, vô sân, vô s1) cùng 
sanh. 

Ví dụ: người vừa sanh vào địa ngục, bị quỷ sứ dùng lưỡi cưa sắt cưa thân 
thể mỗi ngày hoặc người bị đánh đập. 


41. Tâm Tiếp thâu thọ xả Quả bắt thiện vô nhân: 1 


LRZ ERDE EA ; Upekkhāsahagatam sampaticchanacitta; 
Receiving consciousness accompanied by equanimity 
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- Tiếp thâu: tiếp thu, tiếp nhận 

=> Tâm Thân thức thọ khổ Quả bất thiện vô nhân: Là tâm tiếp thu cảnh sắc, 
thinh, hương, vi, xúc xâu, có cảm thọ xà. Tâm này là tâm quả của 12 tâm 
bát thiện. Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, si, vô tham, vô sân, vô si) 
cùng sanh. 

Ví dụ: 1 người khách đến công ty, bảo vệ tại cổng tiếp nhận đưa đến văn 
phòng. 


42. Tâm Quan sát thọ xả Quả bắt thiện vô nhân: 1 
RERA tí IEA]; Upekkhasahagatam santiranacitta; Investigating 
consciousness accompanied by equanimity 


=> Tám Thân thức tho khó Quà bát thiện vô nhân: Là Tám quan sát cảnh 
sác, thinh, huong, vi, xác xấu, có cám tho xả. Tâm này là tàm quá cua 12 
tâm bát thiện. Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, si, vô tham, vô sân, vô 
si) cùng sanh. 


43. Tâm Nhãn thức thọ xả Quả thiện vô nhân: 1 
S BR iH Z2 fÍMl[N, Upekkhäsahagatam cakkhuviññanam; Eye- 
consciousness accompanied by equanimity 


=> Tâm này là cái biét của con mặt khi tiép xúc cảnh sắc tôt, ứng mặt, vừa 
ý, vừa lòng, có cảm thọ xả. Tâm này là tâm quả của tám thiện dục giới tịnh 
hảo. Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, s1, vô tham, vô sân, vô s1) cùng 
sanh. 


Ví dụ: một người tháy phong cánh đẹp, những đồng tiền giá trị. 


44. Tâm Nhĩ thức thọ xả Quả thiện vô nhân: 1 
(EB SE RE SEE: Upekkhasahagatam ^ sotavifilanam; Ear- 
consciousness accompanied by equanimity 


=> Tâm này là cái biệt của tai khi tiép xác cảnh thinh tót, dé nghe, vừa ý, 
vừa lòng, có cảm thọ xà. Tâm này là tâm quả của tám thiện duc giới tinh 
hảo. Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, s1, vô tham, vô sân, vô s1) cùng 
sanh. 


45. Tâm Ty thức thọ xả Quả thiện vô nhân: 1 
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Jà'ÌNZJ 21 f£ MEN, ^ Upekkhasahagatam ghãnaviññãnam; Nose- 
consciousness accompanied by equanimity 


=> Tâm này là cái biết của mũi khi tiếp xúc với cảnh khí tốt tức là hương 
thơm, vừa ý, vừa lòng có cảm thọ xả. Tâm này là tâm quả của tâm thiện dục 
giới tịnh hảo. Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, s1, vô tham, vô sân, vô 
si) cùng sanh. 


46. Tâm Thiệt thức thọ xả Quả thiện vô nhân: 1 
"71H #4 #ñtÍXÌ; ^ Upekkhasahagatam jivhäviññãnam; Tongue- 
consciousness accompanied by equanimity 


=> Tâm này là cái biệt của lưỡi khi tiép xúc với cảnh vi ngon, ngọt, vừa y, 
vừa lòng, có cảm thọ xả. Tâm này là quả của 8 tâm thiện dục giới tịnh hảo. 
Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, s1, vô tham, vô sân, vô s1) cùng sanh. 


47. Tâm Thân thức thọ lạc Quả thiện vô nhân: 1 


b RS PRR E A] ; Sukhasahagatam kayaviññanam; Body- 
consciousness accompanied by pleasure 

=> Tâm này là cái biết của thần kinh thân khi tiếp xúc với cảnh xúc êm ái, 
để chịu, vừa ý, vừa lòng, có cảm thọ lạc. Tâm này là tâm quả của tâm thiện 
dục giới tịnh hảo. Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, s1, vô tham, vô sân, 
VÔ SI) cùng sanh. 


48. Tâm Tiếp thâu thọ xả Quả thiện vô nhân: 1 
ÈW ERE IEA; Upekkhasahagatam sampaticchanacitta; Receiving 
consciousness accompanied by equanimity 


=> Tám này là tâm tiếp thâu 5 cảnh tốt tức là sắc đẹp, tiếng hay, mùi thơm, 
vị ngon, xúc lạc, vừa ý, vừa lòng, có cảm thọ xả. Tâm này là tâm quả của 
tâm thiện dục giới tịnh hảo. Tám này không có 6 nhân (tham, sân, si, vô 
tham, vô sân, vô s1) cùng sanh. 


49. Tâm Quan sát thọ xả Quả thiện vô nhân: 1 
(E EX 52 2 RE fe DX]: Upekkhasahagatam santiranacitta; Investigating 
consciousness accompanied by equanimity 


=> Tâm này là tâm quan sát 5 cảnh tôt tức là sắc dep, tiêng hay, mùi thơm, 
vị ngon, xúc lạc, vừa ý, vừa lòng, có cảm thọ xả. Tâm này là tâm quả của 
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tâm thiện dục giới tịnh hảo. Tâm này không có 6 nhân (tham, sân, si, vô 
tham, vô sân, vô s1) cùng sanh. 


50. Tâm Quan sát thọ hỷ Quả thiện vô nhân: 1 
(LEE SE IS WL Hệ HE AI; Somanassasahagatam santiranacitta; Investigating 
consciousness accompanied by joy 


=> Tâm này là tâm quan sát 5 cảnh tốt tức là sắc đẹp, tiếng hay, mùi thơm, 
vị ngon, xúc lạc, vừa ý, vừa lòng, nhưng vì cảnh quá tốt, quá hoan hy nên 
có cảm thọ hỷ. Tâm này là tâm quả của tâm thiện dục giới tịnh hảo. Tâm 
này không có 6 nhân (tham, sân, si, vô tham, vô sân, vô si) cùng sanh. 


51. Tâm Duy tác vô nhân: 3 

ÙI ERA]; Ahetukakiriyacitta; Rootless functional consciousness 

=> Là Tâm biết cảnh dục giới sắc, thinh, huong, vi, xúc pháp chi duy nhất 
có hành động mà không có kêt quả của hành động. Tâm này không có 6 
nhân (tham, sân, s1, vô tham, vô sân, vô s1) cùng sanh. 


52. Tám Khán Ngũ món tho xà: 1 

DELS; ^ Pafücadvaravajjanacitta; ^ Five-sense-door adverting 
consciousness accompanied by equanimity 

=> Là Tâm hướng đến 5 cửa, 5 cảnh sắc, thinh, huong, vi, xúc, có cảm tho 
xả. Tám này không có 6 nhân (tham, sân, si, vô tham, vô sân, vô sân, vô si) 
cùng sanh với nó. 


53. Tâm Khán Y môn thọ xả: 1 
CERE 4; Manodväravaljanacita  Mind-door adverting 
consciousness 


=> Là Tâm hướng dén cửa ý cảnh pháp, có cảm tho xà. Tám này không có 
6 nhân (tham, sân, s1, vô tham, vô sân, vô s1) cùng sanh. 


54. Tám Ứng cúng vi tiéu thọ hy: 1 


JN/##SIXZZ,;  Hasiuppädacita; Smile-producing consciousness 
accompanied by Joy 
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=> Là Tâm làm việc cười của bậc Ứng Cúng - A La Hán. Tâm này không 
có 6 nhân (tham, sân, s1, vô tham, vô sân, vô s1) cùng sanh. 


55. Tâm Thiện dục giới tịnh hảo: 8 

OFAI, Kamavacarakusalacitta; Sense-sphere wholesome 
consciousness 

- Thiện: không bệnh hoan, tốt đẹp, khôn khéo, thiện xảo, không có lỗi lầm, 
nhân lành cho quả vui. 

Là Tám biét cánh duc giói sác, thinh, huong, vi, xác, pháp mà khói lén su 
thiện lành. Tám này có 25 sở hữu tinh hảo cùng sanh. 

Là Tâm khởi lên làm những việc lành sau đây: bó thí, trì giới, tham thiên, 
cung kính, phục vụ, nghe pháp, thuyêt pháp, hôi hướng, tùy hỷ phước, điêu 
chỉnh tri kiên. 


56. Tâm Quả dục giới tịnh hảo: 8 

D AK ARE ; KamavacaravipakacIta; ^ Sense-sphere resultant 
consciousness. 

Là Quả của tâm thiện duc giới tinh hảo. Những tâm này làm việc tái sinh 
cho người và chư thiên ở cõi dục giới, cũng kiêm luôn làm việc hộ kiép và 
tử cho người và chư thiên ở cõi dục giói. 


57. Tâm Duy tác dục giới tịnh hảo: 8 


AREE PE SK TIER ; Kamavacarakiriyacitta; Sense-sphere functional 
consciousness. 

Là Tâm khởi lên khi tiếp xúc với 6 cảnh sắc, thinh, huong, vi, xúc, pháp tao 
nén những việc lành như bó thí, trì giới, tham thiền... nhưng đây là tâm của 
các bậc A La Hán nên gọi là duy tác nghĩa là duy chỉ có hành động, việc 
làm mà không có kết quả của hành động. Tâm này cũng giống nhu 8 tâm 
thiện dục giới tịnh hảo nhưng không cho quả như tâm thiện dục giới tịnh 
hảo. 


58. Tâm Thiện thọ hy hợp trí vô trợ: 1 
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II Lu 5 er #1 E, Somanassasahagatam ñanasampayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by joy, associated 
with knowledge, unprompted 


—» Là Tám biét cánh duc giói sác, thinh, huong, vi, xác, pháp mà khói lén 
sự thiện lành, có sự hoan hy, hợp với trí tuệ và không có sự tro giúp bằng 
thân, khâu, ý của mình hoặc của chúng sanh khác. 

Ví dụ: một người thấy một vị sư đi khất thực lòng rất vui mừng, liền nhanh 
chóng cúng dường thức ăn và nghĩ răng cúng dường được phước báu cho 
đời nay và đời sau. Vui mừng là thọ hỷ. Biết cúng dường có phước là hợp 
trí. Bố thí cúng dường là tâm thiện dục giới. Cúng dường nhanh chóng là vô 
trợ. 


59. Tâm Thiện thọ hỷ hợp trí hữu trợ: 1 


(E Se SL TUS BJ, Somanassasahagatam fianasampayuttam 
sasankharikam ekam; One consciousness, accompanied by joy, associated 
with knowledge, prompted 


Là Tâm biét cảnh duc giới sắc, thinh, hương, vi, xúc, pháp mà khói lên sự 
thiện lành, có sự hoan hy, hợp với trí tuệ và có sự trợ giúp băng thân, khâu, 
ý của mình hoặc của chúng sanh khác. 


60. Tâm Thiện thọ hỷ ly trí vô trợ: 1 

(E SZ BÀ A S E); Somanassasahagatam fianavippayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by joy, dissociated 
from knowledge, unprompted. 

Là Tám biét cánh duc giói sác, thinh, huong, vi, xác, pháp mà khói lén su 
thién lành, có su hoan hy, nhung khóng có trí tué và khóng có su tro giüp 
băng thân, khâu, ý của mình hoặc của các chúng sanh khác. 

Ví dụ: 1 người Phật tử vô Chánh Điện đảnh lễ trước tượng Phật, đứa cháu 
cũng dành lê nhưng đứa cháu không biệt răng lay Phật là có phước. 


61. Tâm Thiện tho hy ly trí hữu trợ: 1 


(OE S? SEES BUS BJ), Somanassasahagatam fianavippayuttam 
sasankharikam ekam, One consciousness, accompanied by joy, dissociated 
from knowledge, prompted. 
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Là Tâm biết cánh dục giới sắc, thinh, huong, vi, xúc, pháp mà khởi lên sự 
thiện lành, có sự hoan hỷ, nhưng không có trí tuệ và có sự trợ giúp băng 
thân, khâu, ý của mình hoặc của chúng sanh khác. 


62. Tâm Thiện thọ xả hợp trí vô trợ: 1 

DELEGARE, Upekkhāsasahagatam ñãnasampayuttam 
asankharikam ekam; 

One consciousness, accompanied by  equanimity, associated with 
knowledge, unprompted. 

Là Tám biét cánh duc giói sác, thinh, huong, vi, xác, pháp mà khói lén su 
thién lành, có cám tho xà, hop vói trí tué và khóng có su tro giüp báng thán, 
khâu, ý của mình hoặc của chúng sanh khác. 


63. Tâm Thiện thọ xả hợp trí hữu trợ: 1 

Db TẾ SEIS SS B Upekkhasasahagatam ñãnasampayuttam 
sasañnkharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
associated with knowledge, prompted. 

Là Tâm biết cảnh dục giới sắc, thinh, huong, vi, xúc, pháp mà khởi lén sự 
thiện lành, có cảm thọ xả, hợp với trí tuệ và có sự trợ giúp băng thân, khâu, 
ý của mình hoặc của chúng sanh khác. 


64. Tâm Thiện thọ xả ly trí vô trợ: 1 


E SES ES TI A HỘ) ; Upekkhasasahagatam fanavippayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
dissociated from knowledge, unprompted. 

Là Tám biét cánh duc giói sác, thinh, huong, vi, xác, pháp mà khói lén su 
thiện lành, có cảm tho xả, nhung không có trí tuệ và không có su tro giúp 
băng thân, khẩu, ý của mình hoặc của chúng sanh khác. 


65. Tâm Thiện thọ xả ly trí hữu trợ: 1 


E SES Pa Tỉ TH BU; Upekkhasasahagatam ñãnavIppapayuttam 
sasañnkharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
dissociated from knowledge, prompted. 
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Là Tâm biệt cảnh dục giới sắc, thinh, hương, vi, xác, pháp mà khởi lên sự 
thiện lành, có cảm thọ xả, nhưng không có trí tuệ và có sự trợ giúp băng 
thân, khâu, ý của mình hoặc của chúng sanh khác. 


66. Tâm Quả thọ hy hợp trí vô trợ: 1 


IRSE IA 4H); Somanassasahagatam ñanasampayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by joy, associated 
with knowledge, unprompted. 

Là Quả của tâm thiện tho hy hop trí vô trợ. Những tám này làm việc tái sinh 
cho người và chu thiên ở cõi dục giới, cũng kiêm luôn làm việc hộ kiếp và 
tử cho người và chư thiên ở cõi dục giói. 


67. Tâm Quả thọ hỷ hợp trí hữu trợ: 1 


qe SES A BUS BJ; Somanassasahagatam fianasampayuttam 
sasankharikam ekam; One consciousness, accompanied by joy, associated 
with knowledge, prompted. 

Là Quả của tâm thiện tho hy hợp trí hữu tro. Tâm này làm việc tái sinh cho 
người và chư thiên ở cõi dục giới, cũng kiêm luôn làm việc hộ kiếp và tử 
cho người và chư thiên ở cõi dục giới. 


68. Tâm Quả thọ hy ly trí vô trợ: 1 


DK Bí Bà E E); Somanassasahagatam ñanavippayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by joy, dissociated 
from knowledge, unprompted. 

Là Quả cua tâm thiện tho hy ly trí vô trợ. Những tám này làm việc tái sinh 
cho người và chu thiên ở cõi dục giới, cũng kiêm luôn làm việc hộ kiếp và 
tử cho người và chư thiên ở cõi dục giói. 


69. Tâm Quả thọ hỷ ly trí hữu trợ: 1 


(OR 52 £ Bị PL H; Somanassasahagatam ñanavippayuttam 
sasañkharikam ekam; One consciousness, accompanied by Joy, dissociated 
from knowledge, prompted. 

Là Quả của tâm thiện tho hy ly trí hữu trợ. Những tâm này làm việc tái sinh 
cho người và chư thiên ở cõi dục giới, cũng kiêm luôn làm việc hộ kiếp và 
tử cho người và chư thiên ở cõi dục giói. 
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70. Tâm Quả thọ xả hợp trí vô trợ: 1 

DREA fU ; Upekkhasasahagatam ñãnasampayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
associated with knowledge, unprompted. 

Là Quả của tâm thiện tho xà hop trí vô trợ. Những tâm này làm việc tái sinh 
cho người và chư thiên ở cõi dục giới, cũng kiêm luôn làm việc hộ kiép và 
tử cho người và chư thiên ở cõi dục giói. 


71. Tâm Quả thọ xả hợp trí hữu trợ: 1 


«SERRE SUS BI; Upekkhasasahagatam ñãnasampayuttam 
sasankharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
associated with knowledge, prompted. 

Là Quả của tâm thiện tho xà hợp trí hữu tro. Những tâm này làm việc tái 
sinh cho người và chư thiên ở cõi dục giới, cũng kiêm luôn làm việc hộ kiếp 
và tử cho người và chư thiên ở cõi dục giói. 


72. Tâm Quả thọ xả ly trí vô trợ: 1 


DRZE ES TI EB); Upekkhasasahagatam fanavippayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
dissociated from knowledge, unprompted. 

Là Quả của tâm thiện tho xả ly trí vô trợ. Những tâm này làm việc tái sinh 
cho người và chư thiên ở cõi dục giới, cũng kiêm luôn làm việc hộ kiếp và 
tử cho người và chư thiên ở cõi dục giói. 


73. Tâm Quả thọ xả ly trí hữu trợ: 1 


(OR SESS Bị RUE BJ; Upekkhasasahagatam fianavippayuttam 
sasankharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
dissociated from knowledge, prompted. 

Là Quả của tâm thiện thọ xả ly trí hữu trợ. Những tâm này làm việc tái sinh 
cho người và chư thiên ở cõi dục giới, cũng kiêm luôn làm việc hộ kiếp và 
tử cho người và chư thiên ở cõi dục giói. 


74. Tâm Duy Tác thọ hy hợp trí vô trợ: 1 
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IE E SE 5 S 21 EH; Somanassasahagatam ñanasampayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by joy, associated 
with knowledge, unprompted. 

Tâm này giống nhu Tâm thiện tho hy hợp trí vô trợ, nhưng đây là tâm của 
các bậc A La Hán nên gọi là duy tác nghĩa là duy chỉ có hành động, việc 
làm mà không có kết quả của hành động. 


75. Tâm Duy Tác thọ hỷ hợp trí hữu trợ: 1 


QAIEE TE S EISE BUT; Somanassasahagatam ñanasampayuttam 
sasankharikam ekam; One consciousness, accompanied by joy, associated 
with knowledge, prompted. 

Tâm này gióng như Tâm thiện tho hy hợp trí hữu trợ, nhung đây là tâm của 
các bậc A La Hán nên gọi là duy tác nghĩa là duy chỉ có hành động, việc 
làm mà không có kết quả của hành động. 


76. Tâm Duy Tác thọ hy ly trí vô trợ: 1 


OEE S Si ES T $E BJ ; Somanassasahagatam fianavippayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by joy, dissociated 
from knowledge, unprompted. 

Tâm này giống như Tâm thiện tho hy ly trí vô trợ, nhung đây là tâm của các 
bậc A La Hán nên gọi là duy tác nghĩa là duy chỉ có hành động, việc làm 
mà không có kết quả của hành động. 


77. Tâm Duy Tác thọ hy ly trí hữu trợ: 1 


DEEZER AH); Somanassasahagatam ñanavippayuttam 
sasañkharikam ekam; One consciousness, accompanied by Joy, dissociated 
from knowledge, prompted. 

Tâm này giống như Tâm thiện tho hy ly trí hữu trợ, nhưng đây là tâm của 
các bậc A La Hán nên gọi là duy tác nghĩa là duy chỉ có hành động, việc 
làm mà không có kết quả của hành động. 


78. Tâm Duy Tác thọ xả hợp trí vô trợ: 1 
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DEEZ IST EH; Upekkhāsasahagatam ñãnasampayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
associated with knowledge, unprompted. 
Tâm này giống như Tâm thiện thọ xả hợp trí vô trợ, nhưng đây là tâm của 
các bậc A La Hán nên gọi là duy tác nghĩa là duy chỉ có hành động, việc 
làm mà không có kết quả của hành động. 


79. Tâm Duy Tác thọ xả hợp trí hữu trợ: 1 


MIT E Se eT UH BJ ; Upekkhasasahagatam fianasampayuttam 
sasankharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
associated with knowledge, prompted. 


Tâm này gióng như Tâm thiện tho xả hợp trí hữu trợ, nhung đây là tâm của 
các bậc A La Hán nên gọi là duy tác nghĩa là duy chỉ có hành động, việc 
làm mà không có kêt quả của hành động. 


80. Tâm Duy Tác thọ xả ly trí vô trợ: 1 


OEEZ E LT TRE EU ; Upekkhasasahagatam fianavippayuttam 
asankharikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
dissociated from knowledge, unprompted. 


Tâm này giống nhu Tâm thiện thọ xả ly trí vô trợ, nhung đây là tâm của các 
bậc A La Hán nên gọi là duy tác nghĩa là duy chỉ có hành động, việc làm 
mà không có kêt quả của hành động. 


81. Tám Duy Tác thọ xả ly trí hữu trợ: 1 


DEERE ERA BJ; Upekkhāsasahagatam ñāņavippayuttam 
sasaħkhārikam ekam; One consciousness, accompanied by equanimity, 
dissociated from knowledge, prompted. 


Tâm này giống như Tâm thiện thọ xả ly trí hữu trợ, nhưng đây là tâm của 
các bậc A La Hán nên gọi là duy tác nghĩa là duy chỉ có hành động, việc 
làm mà không có kêt quả của hành động. 


82. Tâm sắc giới: 15 
OEF; Rüpavacaracitta; Fine-material-sphere consciousness 
Là Tâm biét cảnh dé muc thiên sắc giới liên quan dén cõi sắc giới. 
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83. Tâm vô sắc giới: 12 
OEE; Arüpavacaracitta; Immaterial-Sphere Consciousness. 


Là tâm tu thiên dé muc vô sác, liên quan dén cối vô sắc. 


84. Tâm Thiện sắc giới: 5 
OFER; Rūpāvacarakusalacitta; Fine-material-sphere wholesome 
consciousness. 


Là Tâm tu thiên đê mục sắc giới và đặc thiên sắc giới. 


85. Tâm Quả sắc giới: 5 

DREF ; Rupavacaravipakacitta; Fine-material-sphere resultant 
consclousness. 

Là Quả của tâm thiện sắc giới. Tám quả này làm chức năng tái sinh, hộ kiêp 
và tử cho phạm thiên ở cõi sắc giói. 


86. Tâm Duy Tác sắc giới: 5 
WIEME;  Rüpavacarakiriyacitta; Fine-material-sphere functional 
consciousness. 


Là Tâm tu thiên đặc thiên sắc giới của các bác A La Hán. Tám này cũng 
giông như tâm thiện sắc giới nhưng không cho quả như tâm thiện sắc giới. 


87. Tâm Thiện sơ thiền sắc giới: 1 


SETA C6, 2#; Vitakka-vicara-piti-sukh'-ekaggata-sahitam 
pathamajjhana kusalacitta; First jhana wholesome consciousness together 
with initial application, sustained application, zest, happiness, and one- 
pointedness. 


Là Tâm tu thiên dé mục sắc giới và đắc thiên sắc giới lân thứ nhàt. Có 5 chi 
thiên là tâm, tứ, hỷ, lạc, và nhât tâm. 


88. Tâm Thiện nhị thiền sắc giới: 1 
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OF Ee; Vicàra-piti-sukh'-ekaggatà-sahitar dutiyajjhana 
kusalacitta; 


Second jhàna wholesome consciousness together with sustained application, 
zest, happiness, and one-pointedness. 


Là Tám tu thiền đề mục sắc giới và đắc thiền sắc giới lần thứ 2. Có 4 chi 
thiên là tứ, hy, lạc, và nhât tâm. 


89. Tâm Thiện tam thiền sắc giới: 1 

‘OFA; — Prti-sukh'-ekaggata-sahitam  tatiyajjhàna kusalacitta; 
Third jhàna wholesome consciousness together with zest, happiness, and 
onepointedness. 

Là Tám tu thiền đề muc sắc giới và đắc thiền sắc giới lần thứ 3. Có 3 chi 
thiên là hy, lạc, và nhât tâm. 


90. Tâm Thiện tứ thiền sắc giới: 1 
OFRE; Sukh'-ekaggata-sahitam catutthajjãna kusalacitta; Fourth 


jhàna wholesome consciousness together with happiness and one- 
poIntedness. 


Là Tâm tu thiên dé mục sắc giới và đắc thiên sắc giới lân thứ 4. Có 2 chi 
thiên là lạc, và nhât tâm. 


91. Tâm Thiện ngũ thiền sắc giới: 1 

OFJ; Upekkh'-ekaggata-sahitam paficajjhana kusalacitta; Fifth 
jhana wholesome consciousness together with equanimity and one- 
pointedness. 

Là Tâm tu thiên dé mục sắc giới và đắc thiền sắc giới làn thứ 5. Có 2 chi 
thiên là xả, và nhât tâm. 


92. Tám Quả sơ thiên sắc giới: 1 


ORIEN ; Vitakka-vicara-piti-sukh'-ekaggata-sahitam 
pathamajjhana vipakacitta; First jhàna resultant consciousness together with 
initial application, sustained application, zest, happiness, and one- 
pointedness. 
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Là Quả của tâm thiện sơ thiên sắc giới. Tâm quả này làm chức năng tái sinh, 
hộ Kkiép và tử cho phạm thiên ở cõi sắc giói. 


93. Tâm Quả nhị thiền sắc giới: 1 


Db H 88462; Vicàra-piti-sukh'-ekaggatàa-sahitarn dutiyajjhana 
vipakacitta; Second jhāna resultant consciousness together with sustained 
application, zest, happiness, and one-pointedness. 


Là Quả của tâm thiện nhị thiền sắc giới. Tâm quả này làm chức năng tái 
sinh, hộ kiếp và tử cho phạm thiên ở cõi sắc giới. 


94. Tâm Quả tam thiên sắc giới: 1 


ORZ; PTti-sukh-ekaggatä-sahitam  tatiyajjhana vipäkacitta; 
Third jhàna resultant consciousness together with zest, happiness, and one 
pointedness. 


Là Quả của tâm thiện tam thiên sắc giới. Tâm quả này làm chức năng tái 
sinh, hộ kiếp và tử cho phạm thiên ở cõi sắc giới. 


95. Tám Quả tứ thiên sắc giới: 1 
ORURE; Sukh'-ekaggata-sahitam catutthajjãna vipakacitta; Fourth 
jhàna resultant consciousness together with happiness and one-pointedness. 


Là Quả của tâm thiện tứ thiền sắc giới. Tâm quả này làm chức năng tái sinh, 
hộ kiếp và tử cho phạm thiên ở cõi sắc giới. 


96. Tâm Quả ngũ thiền sắc giới: 1 


ORE; Upekkh'-ekaggatà-sahitarn paficajjhana vipäkacitta; Fifth 
jhana resultant consciousness together with equanimity and one- 
pointedness. 


Là Quả của tâm thiện ngũ thién sắc giới. Tâm quả này làm chức năng tái 
sinh, hộ kiếp và tử cho phạm thiên ở cõi sắc giới. 


97. Tâm Duy Tác sơ thiền sắc giới: 1 


CHE EU OR EJ ; Vitakka-vicara-piti-sukh'-ekaggata-sahitam 
pathamajjhana kiriyacitta; First jhana functional consciousness together 
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with initial application, sustained application, zest, happiness, and one- 
poIntedness. 


Là Tâm tu thiền và đắc thiền sắc giới lần thứ nhất của các bậc A La Hán.Có 
5 chi thiên là tâm, tứ, hy, lạc và nhât tâm. 


98. Tâm Duy Tác nhị thiền sắc giới: 1 


MI TE #Z*; Vicára-piti-sukh'-ekaggatà-sahitam  dutiyajjhãna 
kiriyacitta; Second jhàna functional consciousness together with sustained 
application, zest, happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm tu thiền và đắc thiền sắc giới lần thứ 2 của các bác A La Hán. Có 4 
chi thiên là tứ, hy, lạc và nhât tâm. 


99. Tâm Duy Tác tam thiền sắc giới: 1 

(EET:  Piri-sukh'-ekaggatà-sahitam tatiyajjhana kiriyäcitta; 
Third Jhana functional consciousness together with zest, happiness, and one- 
pointedness. 


Là Tâm tu thiền và đắc thiền sắc giới lần thứ 3 của các bác A La Hán. Có 3 
chi thiên là hy, lạc và nhât tâm. 


100.Tâm Duy Tác tứ thiền sắc giới: 1 


1Ù:IfÈ{E 486 28;  Sukh'-ekaggatä-sahiamn catutthajjāna kiriyäcitta; 
Fourth Jhana functional consciousness together with happiness and one- 
poIntedness. 


Là Tâm tu thiền và đắc thiên sắc giới lần thứ 4 của các bác A La Hán. Có 2 
chi thiên là lạc và nhât tâm. 


101.Tâm Duy Tác ngũ thiên sắc giới: 1 


OERE; ^ Upekkh'-ekaggata-sahitam pañcajjhāna kiriyäcitta; 
Fifth jhana functional consciousness together with equanimity and one- 
pointedness. 


Là Tâm tu thiền và đắc thiền sắc giới làn thứ 5 của các bác A La Hán. Có 2 
chi thiên là xả và nhât tâm. 


102.Tâm Thiện vô sắc giới: 4 
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[5 3 fi 66, 2T; Aripavacara kusalacitta; Immaterial-sphere wholesome 
consclousnesses. 


Là tâm thiện tu thiên dác thiên dé mục vô sắc. 


103.Tâm Quả vô sắc giới: 4 

(REG: Arũpävacara vipäkacitta; Immaterial-sphere resultant 
consciousnesses. 

Là Quả của Tám Thiện vô sắc giới. Tám này làm việc tục sinh, hộ kiép và 
tử cho các vị Phạm thiên ở cõi vô sắc. 


104.Tâm Duy Tác vô sắc giới: 4 
OEE, Arũpävacara kiriyäcitta; Immaterial-sphere functional 
consciousnesses. 


Là Tâm tu thiên đặc thiên dé mục vô sắc cua các bậc A La Hán. 


105.Tâm Thiện không vô biên xứ: 1 
1Ù T£ 2 8:12 hb; Akasanaficayatanakusalacitta; Wholesome consciousness 
pertaining to the base of infinite space. 


Là tâm tu thiên đặc thiên đê muc hư không không biên giới, vô cùng tận, 
không bó mé. Tám này là nhân sanh làm Phạm Thiên ở cõi không vô bién 
xu. 


106. Tám Thiện thức vô biên xứ: 1 
QE E AL ; Vifiianaficayatanakusalacitta; Wholesome consciousness 
pertaining to the base of infinite consciousness. 


Là tâm tu thiền đắc thiền dé mục thức không biên giới, thức không cùng tận, 
thức không bờ mé. Tâm này là nhân sanh làm Phạm thiên trong cõi thức vô 
biên xứ. 


107.Tâm Thiện vô Sở hữu xứ: 1 


:Ù T tt DỊ 8Ñ kb;  Akiñcaññãyatanakusalacitta; Wholesome consciousness 
pertaining to the base of nothingness. 
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Là tám tu thiền đắc thiền đề mục không có chi cả dù là tâm pháp hay sắc 
pháp. Tâm này là nhán sanh vào cõi vô Sở hữu xứ. 


108.Tâm Thiện phi tưởng phi phi tưởng xứ: 1 


OF JEJEJE Ah;  N?evasaññanˆãsaññãyatanakusalacitta; Wholesome 
consciousness pertaining to the base of neither perception nor non- 
perception. 


Là tâm tu thiền đắc thiền đề mục không có tưởng cũng không không có 
tưởng. Trạng thái tâm này rất vi tế, dường như không có tưởng nhưng chăng 
phải là không có tưởng. Tâm này là nhân sanh làm Phạm thiên trong cõi phi 
tưởng phi phi tưởng xứ. 


109.Tâm Quả không vô biên xứ: 1 
‘RTIRA;  Akasanaficayatanavipakacitta; Resultant consciousness 
pertaining to the base of infinite space. 


Là Quả của Tâm Thiện không vô bién xứ. Tâm này làm việc tuc sinh, hộ 
kiép, và tử cho các vi Phạm thiên ở cõi không vô biên xứ. 


110.Tâm Quả thức vô biên xứ: 1 

DAH AABAA;  Viüfanaficayatanavipakacitta; Resultant consciousness 
pertaining to the base of infinite consciousness. 

Là Quả của Tâm Thiện thức vô bién xứ. Tám này làm việc tuc sinh, hộ kiép 
và tử cho các vị Phạm thiên ở cõi thức vô biên xứ. 


111.Tàm Quả vô Sở hữu xứ: 1 

LE 8 kb;  Akiñcaññãyatanavipakacitta; Resultant consciousness 
pertaining to the base of nothingness. 

Là Quả của Tâm Thiện vô Sở hữu xứ. Tâm này làm việc tục sinh, hộ kiếp, 
và tử của cho các vị Phạm thiên ở cõi vô Sở hữu xứ. 


112.Tâm Quả phi tưởng phi phi tướng xứ: 1 


50 


Y NGHĨA 300 THUẬT NGỮ ABHIDHAMMA 


JÙb##Ä]ÈEÄ4B3ÄE3ÈE4B4lh; — N'evasafifian'asaffiayatanavipakacitta; Resultant 
consclousness pertaining to the base of neither perception nor non- 
perception. 


Là Quả của Tâm Thiện phi tưởng phi phi tưởng xứ. Tâm này làm việc tục 
sinh, hộ kiêp, và tử cho các vị Phạm thiên ở cõi phi tưởng phi phi tưởng xứ. 


113.Tâm Duy Tác không vô biên xứ: 1 
OEE FTIA, Akasanaficayatanakiriyacitta; Functional consciousness 
pertaining to the base of infinite space. 


Là Tâm tu thiền đắc thiền dé mục không vô biên xứ của các bác A La Hán. 
Tâm này cũng giông như Tâm Thiện không vô biên xứ nhưng không cho 
Tâm Quả. 


114.Tâm Duy Tác thức vô biên xứ: 1 
OERA; Viññãnañcãyatanakiriyäcitta; Functional consciousness 
pertaining to the base of infinite consciousness. 


Là Tâm tu thiên đắc thiên dé muc thức vô biên xứ của các bậc A La Hán. 
Tâm này cũng giông như Tâm Thiện thức vô biên xứ nhưng không cho Tâm 


Quả. 


115.Tâm Duy Tác vô Sở hữu xứ: 1 
OERA Ab: Akificatinayatanakiriyacitta; Functional consciousness 
pertaining to the base of nothingness. 


Là Tâm tu thiên dác thiên dé mục vô Sở hữu xứ của các bậc A La Hán. Tâm 
này cũng giông như Tâm Thiện vô Sở hữu xứ nhưng không cho Tâm Quả. 


116.Tầm Duy Tác phi tưởng phi phi tưởng xứ: 1 


OE {EEZ4B3E-]|E4H4t; N'evasaññan asaññayatanakiriyacitta; Functional 
consciousness pertaining to the base of neither perception nor non- 
perception. 


Là Tâm tu thiền đắc thién đề mục phi tưởng phi phi tưởng xứ của các bậc A 
La Hán. Tám này cũng giông nhu Tâm Thiện phi tưởng phi phi tưởng xứ 
nhưng không cho Tâm Quả. 
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117.Tâm Đạo: 20 


` 


É; Lokuttarakusalacitta; Supramundane wholesome consciousnesses. 


Là Tám đắc dao. Là tâm dang sát trừ phiền não. Là tâm đang thấy rõ Niét 
Bàn. 


118.Tàm Sơ dao: 5 

[SSE Sotäpattimaggacitta; Path consciousness of stream-entry. 

Là Tâm đắc đạo lần thứ nhất. Là Tâm đang sát trừ phiên não lần thứ nhất. 
Là Tâm dang thây rõ Niét Bàn làn thứ nhât. Tâm So Dao diệt trừ được: Thân 
kiên, Hoài nghi, Giới cầm thủ. Tâm Sơ đạo cũng được gọi là Thât lai đạo, 
cũng được gọi là Dự lưu đạo hay Nhập lưu đạo. Cũng được gọi là Tu Đà 
Hườn đạo. 


119.Tâm Nhị đạo: 5 
ù JË; Sakadagamimaggacitta; Path consciousness of once-returning. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 2. Là tâm dang sát trừ phiền não làn thứ 2. Là tâm 
đang thấy rõ Niết Bàn lần thứ 2. Tâm Nhị đạo làm giảm nhẹ: Dục ái và Sân. 
Tâm Nhị đạo cũng được gọi là Nhất lai đạo tức là chỉ trở lại cõi dục giói vui 
một kiếp mà thôi. Cũng được gọi là Tư Đà Hàm đạo. 


120.Tâm Tam đạo: 5 
(^—38; Anagamimaggacitta; Path consciousness of non-returning. 


Là Tám đắc dao làn thứ 3. Là Tâm dang sát trừ phiên não lần thứ 3. Là Tâm 
dang thấy rõ Niét Bàn làn thứ 3. Tâm Tam đạo diệt trừ được Duc ái và Sân. 
Tám Tam dao cüng duoc goi là Bát lai dao là không trở lại cõi Duc giới nữa. 
Cũng được gọi là A Na Hàm đạo. 


121.Tâm Tứ đạo: 5 
LS Uj B; Arahattamaggacitta; Path consciousness of Arahantship. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 4. Là Tâm dang sát trừ phiên não lần thứ 4. Là Tâm 
đang thây rõ Niết Bàn lần thứ 4. Tâm Tứ đạo diệt trừ được Ái sắc, Ái vô 
sắc, Ngã mạn, Phóng dật và Vô minh. Tâm Tứ đạo cũng được gọi là Vô 
Sanh đạo tức là không còn tái sanh nữa. Cũng được gọi là A La Hán đạo. 
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122.Tâm Sơ đạo Sơ thiền: 1 


(UIS JR; Vitakka-vicära-pTti-sukh'-ekaggatä-sahitam pathamajjhana 
sotapattimaggacitta; The first jhana path consciousness of stream-entry 
together with initial application, sustained application, zest, happiness, and 
one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao làn thứ nhất và đắc thiền sắc giới làn thứ nhất. 


123.Tâm Sơ đạo Nhị thiền: 1 

OIEI ; Vicara-piti-sukh'-ekaggata-sahitam dutiyajjhàna 
sotapattimaggacitta; The second jhāna path consciousness of stream-entry 
together with sustained application, zest, happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm dác dao lần thứ nhất và đắc thiền sắc giới lần thứ 2. 


124.Tâm Sơ dao Tam thiền: 1 

OINEZ 18 ; Piti-sukh'-ekaggata-sahitam tatiyajjhana 
sotapattimaggacitta; The third jhàna path consciousness of stream-entry 
together with zest, happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm dác dao lần thứ nhất và đắc thiền sắc giới lần thứ 3. 


125.Tâm Sơ đạo Tứ thiền: 1 


OHNE; Sukh'-ekaggatä-sahitam catutthajjhàna sotãpattimaggacitta; 
The fourth jhana path consciousness of stream-entry together with 
happiness and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ nhất và đắc thiền sắc giới làn thứ 4. 


126.Tâm Sơ đạo Ngũ thiên: 1 


JE TL ; Upekkh'- ekaggata-sahitam paficamajjhana 
sotapattimaggacitta; The fifth jhana path consciousness of stream-entry 
together with equanimity and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao làn thứ nhất và đắc thiền sắc giới làn thứ 5. 


127.Tâm Nhị đạo Sơ thiền: 1 
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| BJ; —Vitakka-vicara-prti-sukh'-ekaggata-sahitam pathamajjhana 
sakadagamimaggacitta; The first jhana path consciousness of once- 
returning together with initial application, sustained application, zest, 
happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 2 và đắc thiền sắc giới lần thứ nhất. 


128.Tâm Nhị đạo Nhị thiền: 1 
Ü IB 48; Vicara-ptti-sukh'-ekaggata-sahitam dutiyajjhana 
sakadagamimaggacitta; The second jhàna path consciousness of once- 


returning together with sustained application, zest, happiness, and one- 
pointedness. 


Là Tâm dác dao lần thứ 2 và đắc thiền sắc giới lần thứ 2. 


129.Tâm Nhị đạo Tam thiên: 1 

Ü IB — Xă; Piti-sukh'-ekaggatà-sahitam tatiyajjhana 
sakadagamimaggacitta; The third jhàna path consciousness of once- 
returning together with zest, happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 2 và đắc thiền sắc giới làn thứ 3. 


130.Tâm Nhị đạo Tứ Thiền: 1 


p —318 UU ; Sukh'-ekaggata-sahitam catutthajjhãna 
sakadagamimaggacitta; The fourth jhana path consciousness of once- 
returning together with happiness and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 2 và đắc thiền sắc giới làn thứ 4. 


131.Tâm Nhị đạo Ngũ thiền: 1 


p JÉ TAB; Upekkh'- ekaggata-sahitam paficamajjhana 
sakadagamimaggacitta; The fifth jhàna path consciousness of once- 
returning together with equanimity and one-pointedness. 


Là Tâm dác dao lần thứ 2 và đắc thiền sắc giới lần thứ 5. 


132.Tâm Tam đạo Sơ thiền: 1 
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OZY; —Vitakka-vicara-prti-sukh'-ekaggata-sahitam pathamajjhãäna 
anagamimaggacitta; The first jhana path consciousness of non-returning 
together with initial application, sustained application, zest, happiness, and 
one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 3 và đắc thiền sắc giới lần thứ nhất. 


133.Tâm Tam đạo Nhị thiên: 1 

l —lli — #Í; Vicara-piti-sukh'-ekaggatà-sahitam dutiyajjhana 
anagamimaggacitta; The second jhana path consciousness of non-returning 
together with sustained application, zest, happiness, and one-pointedness. 


Là Tám đắc dao lần thứ 3 và đắc thiền sắc giới lần thứ 2. 


134.Tâm Tam đạo Tam thiên: 1 

là =1 — 8 ; Piti-sukh'-ekaggatà-sahitam tatiyajjhana 
anagamimaggacitta; The third jhana path consciousness of non-returning 
together with zest, happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 3 và đắc thiền sắc giới làn thứ 3. 


135.Tâm Tam đạo Tứ thiền: 1 
ùZ; Sukh'-ekaggatà-sahitam catutthajjhana anagamimaggacitta. 


The fourth jhana path consciousness of non-returning together with 
happiness and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 3 và đắc thiền sắc giới làn thứ 4. 


136.Tám Tam đạo Ngũ thiền: 1 


lò =1 0.8 ; Upekkh'- ekaggatä-sahitam paficamajjhàna 
anagamimaggacitta; The fifth jhana path consciousness of non-returning 
together with equanimity and onepointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 3 và đắc thiền sắc giới làn thứ 5. 


137.Tâm Tứ đạo Sơ thiên: 1 


OEK;  Vitakka-vicara-prti-sukh'-ekaggata-sahitam pathamajjhãäna 
arahattamaggacitta; The first jhana path consciousness of Arahantship 
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together with initial application, sustained application, zest, happiness, and 
one-pointedness. 


Là Tâm dác đạo làn thứ 4 và đắc thiền sắc giới lần thứ nhất. 


138§.Tâm Tứ đạo Nhị thiền: 1 


QUU — #Í; Vicara-piti-sukh'-ekaggatà-sahitam dutiyajjhana 
arahattamaggacitta; The second jhana path consciousness of Arahantship 
together with sustained application, zest, happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 4 và đắc thiền sắc giới lần thứ 2. 


139.Tâm Tứ đạo Tam thiền: 1 


QUÉ — 4; Prti-sukh'-ekaggata-sahitam tatiyajjhana arahattamaggacitta; 
The third jhana path consciousness of Arahantship together with zest, 
happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 4 và đắc thiền sắc giới làn thứ 3. 


140.Tâm Tứ đạo Tứ thiền: 1 


QURE: Sukh'-ekaggata-sahitam catutthajjhana arahattamaggacitta; 
The fourth jhàna path consciousness of Arahantship together with happiness 
and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 4 và đắc thiền sắc giới làn thứ 4. 


141.Tâm Tứ đạo Ngũ thiền: 1 
Upekkh'- ekaggata-sahitam pañcamajjhana arahattamaggacitta. 


The fifth jhana path consciousness of Arahantship together with equanimity 
and onepointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 4 và đắc thiền sắc giới làn thứ 5. 


142.Tâm Quả Siêu Thế: 20 

D LE TH: ; Lokuttaravipakacitta; Supramundane resultant 
consciousnesses. 

Là Tâm đắc quả siêu thé. Là Tâm đã sát trừ phiền não. Là Tâm đã thấy rõ 
Niét Bàn. 
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143.Tầm Sơ quả: 5 
[DS]; Sotàpattiphalacitta; Fruition consciousness of stream-entry. 


Là Tâm đắc quả làn thứ nhất. Là Tâm đã sát trừ phiền não lần thứ nhất. Là 
Tâm đã thây rõ Niét Bàn lân thứ nhât. Tâm Sơ quả đã diệt trừ được Thân 
kiên, Hoài nghi và Giói cám thủ. 


144. Tàm Nhi quả: 5 
b3; Sotapattiphalacitta; Fruition consciousness of stream-entry. 


Là Tâm đắc quả làn thứ 2. Là Tâm đã sát trừ phiền não lần thứ 2. Là Tâm 
đã thay rõ Niét Bàn làn thứ 2. Tâm Nhi quả làm giảm nhe Dục ái và Sân. 


145.Tâm Tam quả: 5 
OZR; Sakadagamiphalacitta; Fruition consciousness of once-returning. 


Là Tâm đắc quà lần thứ 3. Là Tâm đã sát trừ phiền não làn thứ 3. Là Tâm 
đã thây rõ Niét Bàn lần thứ 3. Tâm Tam quả đã diệt trừ được Dục ái và Sân. 


146.Tâm Tứ quả: 5 
(UTE. Arahattaphalacitta; Fruition consciousness of Arahantship. 


Là Tâm đắc quả lần thứ 4, là Tâm đã sát trừ phiền não lần thứ 4, là tâm đã 
thây rõ Niét Bàn làn thứ 4. Tâm Tứ quả đã diệt trừ được Ai sắc, Ai vô sắc, 
Ngã mạn, Phóng dật và Vô minh. 


Còn gọi là A la hán quả, còn gọi là Vô Sanh. 


147.Tâm Sơ quả Sơ thiên: 1 


CU] AJ; ^ Vitakka-vicara-prti-sukh'-ekaggata-sahitam pathamajjhãäna 
sotapattiphalacitta; The first jhana fruition consciousness of stream-entry 
together with initial application, sustained application, zest, happiness, and 
one-pointedness. 


Là Tâm đắc quà lần thứ nhất và đắc thiền sắc giới lần thứ nhất. 


148.Tâm Sơ quả Nhị thiền: 1 
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D 4 th; Vicara-ptti-sukh'-ekaggata-sahitam dutiyajjhana 
sotapattiphalacitta; The second jhana fruition consciousness of stream-entry 
together with sustained application, zest, happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm dác quà lần thứ nhất và đắc thiền sắc giới làn thứ 2. 


149.Tâm Sơ quả Tam thiền: 1 


OJR; Piti-sukh'-ekaggata-sahitam tatiyajjhana sotäpattiphalacitta; 
The third jhàna fruition consciousness of stream-entry together with zest, 
happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm dác quà lần thứ nhất và đắc thiền sắc giới lần thứ 3. 


150.Tâm Sơ quả Tứ thiền: 1 


CU] UU; Sukh'-ekaggatä-sahitam catutthajjhana sotäpattiphalacitta; 
The fourth jhàna fruition consciousness of stream-entry together with 
happiness and one-pointedness. 


Là Tâm dác quà lần thứ nhất và đắc thiền sắc giới lần thứ 4. 


151.Tâm Sơ quả Ngũ thiền: 1 


E] TR TX ; Upekkh'- ekaggata-sahitam paficamajjhana 
sotapattiphalacitta; The fifth jhana fruition consciousness of stream-entry 
together with equanimity and onepointedness. 


Là Tâm dác quả lần thứ nhất và đắc thiền sắc giới lần thứ 5. 


152.Tâm Nhị quả Sơ thiền: 1 


là RAJ;  Vitakka-vicara-prti-sukh'-ekaggata-sahitam pathamajjhãäna 
sakadagamiphalacitta; The first jhana fruition consciousness of once- 
returning together with initial application, sustained application, zest, 
happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm dác quà lần thứ 2 và đắc thiền sắc giới lần thứ nhất. 


153.Tâm Nhị quả Nhị thiền: 1 


QR Vicara-piti-sukh" -ekaggata-sahitam dutiyajjhàna 
sakadagamiphalacitta; The second jhàna fruition consciousness of once- 


58 


Y NGHĨA 300 THUẬT NGỮ ABHIDHAMMA 


returning together with sustained application, zest, happiness, and one- 
pointedness. 


Là Tám đắc quả lần thứ 2 và đắc thiền sắc giới lần thứ 2. 


154.Tâm Nhị quả Tam thiên: 1 


(IRL Piti-sukh'-ekaggatà-sahitam tatiyajjhana 
sakadagamiphalacitta; The third jhana fruition consciousness of once- 
returning together with zest, happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm dác quà lần thứ 2 và đắc thiền sắc giới lần thứ 3. 


155.Tâm Nhị quả Tứ thiền: 1 


bò LTU; Sukh'-ekaggata-sahitam catutthajjhana 
sakadagamiphalacitta; The fourth jhàna fruition consciousness of once- 
returning together with happiness and one-pointedness. 


Là Tâm dác quà lần thứ 2 và đắc thiền sắc giới lần thứ 4. 


156.Tâm Nhị quả Ngũ thiền: 1 


D RL; Upekkh”- ekaggata-sahitam paficamajjhana 
sakadagamiphalacitta; The fifth jhana fruition consciousness of once- 
returning together with equanimity and onepointedness. 


Là Tâm dác quà lần thứ 2 và đắc thiền sắc giới lần thứ 5. 


157.Tâm Tam quả Sơ thiền: 1 


là —=JXñ; Vitakka-vicära-pTti-sukh'-ekaggatä-sahitam pathamajjhana 
anagamiphalacitta; The first jhana fruition consciousness of non-returning 
together with initial application, sustained application, zest, happiness, and 
one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 3 và đắc thiền sắc giới lần thứ nhất. 
15§.Tâm Tam quả Nhị thiên: 1 


bò H 48; Vicara-pt1ti-sukh'-ekaggata-sahitam dutiyajjhana 
anagamiphalacitta; The second jhāna fruition consciousness of non- 
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returning together with sustained application, zest, happiness, and one- 
poIntedness. 


Là Tâm đắc đạo lần thứ 3 và đắc thiền sắc giới lần thứ 2. 


159.Tâm Tam quả Tam thiền: 1 


OZR};  P1ti-sukh'-ekagsatä-sahitam tatiyajjhana anagamiphalacitta; 
The third jhàna fruition consciousness of non-returning together with zest, 
happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 3 và đắc thiền sắc giới làn thứ 3. 


160.Tâm Tam quả Tứ thiền: 1 


OZR}; Sukh'-ekaggata-sahitam catutthajjhana anàgamiphalacitta; 
The fourth jhana fruition consciousness of non-returning together with 
happiness and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 3 và đắc thiền sắc giới làn thứ 4. 


161.Tâm Tam quả Ngũ thiền: 1 


OZRT; Upekkh'- ekaggata-sahitam paficamajjhana 
anagamiphalacitta; The fifth jhana fruition consciousness of non-returning 
together with equanimity and one-pointedness. 


Là Tâm đắc dao lần thứ 3 và đắc thiền sắc giới làn thứ 5. 


162.Tâm Tứ quả Sơ thiên: 1 


ÙU RYJ; Vitakka-vicara-prti-sukh'-ekaggata-sahitam pathamajjhãäna 
arahattaphalacitta; The first jhana fruition consciousness of Arahantship 
together with initial application, sustained application, zest, happiness, and 
one-pointedness. 


Là Tâm dác quà lần thứ 4 và đắc thiền sắc giới lần thứ nhất. 


163.Tâm Tứ quà Nhị thiên: 1 


QURE Vicara-piti-sukh'-ekaggatà-sahitam dutiyajjhana 
arahattaphalacitta; The second jhàna fruition consciousness of Arahantship 
together with sustained application, zest, happiness, and one-pointedness. 
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Là Tâm đắc quả lần thứ 4 và đắc thiền sắc giới lần thứ 2. 


164.Tâm Tứ quả Tam thiền: 1 


OM R=};  PTti-sukh?-ekaggatä-sahitam tatiyajjhana arahattaphalacitta; 
The third jhāna fruition consciousness of Arahantship together with zest, 
happiness, and one-pointedness. 


Là Tâm dác quà lần thứ 4 và đắc thiền sắc giới lần thứ 3. 


165.Tâm Tứ quả Tứ thiền: 1 


OMR}; Sukh'-ekaggatä-sahiam catutthajjhana arahattaphalacitta; 
The fourth Jhana fruition consciousness of Arahantship together with 
happiness and one-pointedness. 


Là Tâm dác quà lần thứ 4 và đắc thiền sắc giới lần thứ 4. 


166.Tâm Tứ quả Ngũ thiên: 1 


QUU IR †¡.#f;Upekkh”- ekaggatà-sahitam paficamajjhana arahattaphalacitta; 
The fifth jhana fruition consciousness of Arahantship together with 
equanimity and onepointedness. 


Là Tâm dác quà lần thứ 4 và đắc thiền sắc giới lần thứ 5. 


167.Sở hữu Tợ Tha: 13 

- To: tương to 

- Tha: khác 

MAE; Aññasamanacetasika; The ethically variable factors. 


Là những Sở hữu tương theo các pháp khác. Nếu chúng hợp với tâm thiện 
thì là pháp thiện, nêu chúng hợp với tâm bât thiện thì là pháp bât thiện, nêu 
chúng hợp với tâm vô ký thì là pháp vô ký. 


168.Sở hữu Bắt Thiện: 14 


HUBS JS32. Akusalacetasika; The unwholesome factors. 


Là những trang thái tâm lý không lành, không tốt, ác, xấu. 
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169.Sở hữu Tinh Hảo: 25 
PIS RE Sobhanacetasika; The beautiful factors. 
Là những trang thái tâm lý thanh tinh và tốt đẹp. 


170.Sở hữu Biến Hành: 7 
BTr3M†T; Sabbacittasadharana; The universals 


Là Sở hữu có mặt, đồng hành với 121 tâm. 


171.Sở hữu Biệt Cảnh: 6 
PAJ; Pakinnaka; The occasionals 


Là những Sở hữu tuỳ theo những hoàn cảnh riêng biệt mà có mặt với một 
số tâm này mà không có mặt với một số tâm kia. 


172.Sở hữu Xúc: 1 
PHA 08; Phassa; Contact. 


Là sự gặp gỡ tiếp xúc giữa 6 vật (nhãn vật, nhĩ vật, tỷ vật, thiệt vật, thân vật, 
ý vật), hoặc 6 căn (nhãn căn, nhĩ căn, tỷ căn, thiệt căn, thân căn, ý căn), với 
6 cảnh (cảnh sắc, cảnh thinh, cảnh khí, cảnh vi, cảnh xúc, cảnh pháp), và với 
6 thức (nhãn thức, nhĩ thức, tỷ thức, thiệt thức, thân thức, ý thức). Có 6 loại 
xúc là: 

- _ Nhãn xúc (nằm trong nhãn thức), 

- Nhi xúc (năm trong nhĩ thức), 

- Ty xúc (nằm trong ty thức), 

-  Thiét xúc (nằm trong thiệt thức), 

- Thân xúc (năm trong thân thức), 

- Y Xúc (năm trong ý thức). 


173.Sở hữu Thọ: 1 

HAZ; Vedanaà; feeling 

Thọ là trạng thái tiếp nhận, tiếp thọ, cảm nhận đối tượng. Tho có 5 thứ và 6 
loại: 

- 5 thí là: 

e Tho Khó: Dau nhức thân 
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e Tho Lac: Êm ái thân 

e Tho Uu: Uu phiên, dau đớn của tâm 

e Tho Hy: Vui mừng, dé chịu của tâm 

e Thọ Xå: ngoài ra uu, hy, lạc, khô 

-  61oai là: 

Nhãn thọ: là Sở hữu Thọ trong tâm nhãn thức dé tiép nhận cảnh sắc. 
Nhi thọ: là Sở hữu Thọ trong tâm nhĩ thức dé tiếp nhận cảnh thinh. 
Tỷ thọ: là Sở hữu Thọ trong tâm tỷ thức dé tiếp nhận cảnh khí. 
Thiệt thọ: là Sở hữu Tho trong tâm thiệt thức dé tiếp nhận cảnh vi. 
Thân thọ: là Sở hữu Thọ trong tâm thân thức dé tiếp nhận cảnh xúc. 
Y thọ: là Sở hữu Thọ trong tâm ý thức dé tiếp nhận cảnh pháp. 


174.Sở hữu Tưởng: 1 
HAW; Saññã; Perception. 


Tưởng là trang thái nhớ lai, hói tưởng lai những cảnh vật đã qua, đã mất, đã 
diệt mà trước kia đã từng gặp. Tưởng có 6 loại là: sắc tưởng, thinh tưởng, 
khí tưởng, vi tưởng, xúc tưởng, pháp tưởng. 


175.Sở hữu Tư: 1 
MAW; Cetana; Volition. 


Tư là trạng thái cố ý, có quyết, có tâm, cũng còn gọi là nghiệp. Sở hữu Tư 
có 6 loại là: sắc tư, thinh tư, khí tư, vi tư, xúc tư, pháp tu. 


176.Sở hữu Nhất Hành: 1 
Hr —1T; Ekaggatà; One-pointedness. 


Là trạng thái gom tâm vào 1 dé mục chong ngay vào cảnh, an trụ vào đối 
tượng, hay còn goi là Sở hữu Định. 


177.Sở hữu Mạng Quyên: 1 
MAME; Jivitindriya; Mental life faculty. 


Là Sở hữu có quyền bảo vé mạng sống của các danh pháp (tâm + Sở hữu 
tâm) khác. Gọi là mạng vì bảo tôn sự sông của các danh pháp trong 3 sát na 
tiêu (sanh, trụ, diệt). Gọi là quyên vì có quyền điều hành các danh pháp cùng 
sanh, cùng làm một phận sự. 
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178.Sở hữu Tác Ý: 1 
FAIA; Manasikãra; Attention. 
Là trạng thái gom thâu đối tượng làm thành cảnh cho tâm. 


Ví du: kính hién vi gom cánh lại dé mắt thấy 


179.Sở hữu Tầm: 1 
- Tầm: tìm 
PHA; Vitakka; Initial application. 


Là trang thái tâm lý hướng tâm đến cánh hay đem tâm đến đối tượng. Tâm 
tức là tìm kiêm cảnh cho tâm. 


Ví dụ: con ong bay di tìm hoa. 


Tâm có 6 loại là: sắc tâm, thinh tâm, khí tâm, vi tâm, xúc tâm, pháp tâm. 


180.S6 hữu Tứ: 1 

Pr X; Vicara; Sustained application. 

Là trang thái tâm lý quan sát đối tượng một cách khán khít, chăm chú. 
Ví dụ như con ong bay rà rà chung quanh cái bông mà nó đã gặp. 


Tứ có 6 loại là: sắc tứ, thinh tứ, khí tứ, vi tứ, xúc tứ, pháp tứ. 


181.Sở hữu Thắng Giải: 1 
PUB. Adhimokkha; Decision 


Là trang thái tâm lý quyết đoán, giải quyết một cách thù tháng trước một sự 
vật. 


Ví dụ: VỊ quan toà tuyên án một vụ kiện. 


182.Sở hữu Cần: 1 
BI; Viriya; Energy. 


Là trạng thái tâm lý siêng năng, tinh tân, cân mân, chuyên cân, cô găng, nó 
lực. 
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183.Sở hữu Hy: 1 
Pr X; Pīti; Bliss, rapture, joy 


Là trạng thái tâm no vui bằng cánh. 


184.Só hữu Duc: 1 

Pr GK; Chanda; Desire. 

Là trang thái tâm lý mong muón. Duc có 3 loai là: 

- “Tham Duc: Ham muốn ngü trần, lục duc. 

- . Pháp dục: Ham muôn làm các thiện pháp. 

- Tác Dục: Ham muôn làm các thiện pháp của các bậc A La Hán. 
185.Sở hữu Bát Thiện bién hành còn goi là Sở hữu Sỉ phân: 4 


HATT; ^ Akusala-sadharana (Mohacatukka); The universal 
unwholesome mental factors or a group of four mental factors headed by 
delusion. 


Là trang thái tâm lý có mặt phó biến, đồng hành với 12 tâm bát thiện. 


186.Sở hữu Tham phân: 3 


PU 3; Lobha-tri (Papañca-dhamma); A group of three mental factors 
headed by greed (Three mental factors of the greed-group). 


Là những Sở hữu liên quan đến tham. 


187.Sở hữu Sân phần: 4 


MAH; Docatukkacetasika; A group of four mental factors headed by 
hatred (Four mental factors of the hatred-group); 


Là nhóm trang thái tâm lý sân hận, khó chịu, nóng nảy, bực bội, bát toại 
nguyện, không vừa ý. 


188.Só hữu Hôn phần: 2 
Pr S; Thidukacetasika; Two mental factors of sloth-group. 
Là những trang thái tâm lý dã duoi, yếu đuối, buồn ngủ. 


Nhóm tâm sở bao góm Sở hữu hôn phân, thụy miên. 
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Những tâm hữu trợ thi có Sở hữu hôn phán, thụy miên. 


189.Sở hữu Hoài nghỉ: 1 
BP PRSE; Vicikiccha; Doubt. 


Là sự nghi ngờ không tin vào sự thật, là trạng thái tâm lý lưỡng lu, phân 
vân, nghi ngờ vê nhân quả, nghiệp báo, luân hồi, tái sanh, Phật, Pháp, Tăng, 
5 uán, 12 xứ, 18 giới... 


190.Sở hữu Si: 1 
FAH; Moha; Delusion, ignorance. 


Là trạng thái tâm lý mê mờ tăm tối ngược với trí tuệ, đông nghĩa với vô 
minh. Chính vì Sở hữu Si làm cho tâm chúng sanh đen tối, không sáng suốt, 
không biết rõ pháp chơn đề như tứ dé ngũ uán, 12 xứ, 18 giới. 


191.Sở hữu Vô tàm: 1 
HAS; Ahirika; Shamelessness. 
Là trang thái tâm lý không hồ thẹn tội lỗi. 


192.Sở hữu Vô uý: 1 
HA; Anottappa; Fearlessness of wrong-doing. 
Là trang thái tâm lý không ghê sợ tội lỗi. 


193.Sở hữu Phóng dật: 1 
PUE EOS; Uddhacca; Restlessness. 
Là trang thái tâm lý phóng túng, lao chao, dao động, bị trần cảnh chi phối. 


194.Sở hữu Tham: 1 
PUB €; Lobha, Greed/attachment. 


Là trang thái tâm lý tham dám chấp trước, luyến ái, say dám đối tượng sắc, 
thinh, khí, vi, xúc, pháp. 
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195.Sở hữu Tà kiến: 1 
PURA EL. Ditthi; Wrong view. 


Là trang thái tâm lý thấy sai hiểu lâm, hiểu không đúng, suy xét sai với pháp 
chân đê, ngược lại với trí tuệ, do không gân bậc thiện tri thức. 


Có 2 loại tà kiến: thường kiến và đoạn kiến. 


196.Sở hữu Ngã mạn: 1 
HARIS; Mana; Conceit. 


Là trang thái tâm lý tų đắc, tự kiêu, tự đại, tự cao, tự mãn, tự tôn, có trạng 
thái tâm lý châp ta, châp tôi, có sự so sánh băng, hơn hoặc thua. 


197.Sở hữu Sân (Dosa): 1 

FIR; Dosa; Hatred, aversion, anger. 

Là trạng thái tâm lý bất bình, phẫn nộ, ưu phiên. 
Những nguyên nhân dẫn đến sân: 

- Thói quen sân, hận 

- Không suy xét cao siêu 

- Thiếu sự học hiểu 


- Thường gặp cảnh không tốt 


198.Só hữu Tật: 1 
Pr. Issa; Envy, jealousy. 


Là trạng thái tâm lý ganh ty, tật dó, không vừa lòng với phần hơn của người 
khác. 


199.Sở hữu Lận: 1 

WAX; Macchariya; Avarice, stinginess. 

Là trạng thái tâm lý keo kiệt, bón xẻn, bón rít, hà tiện, giù tài sản của mình, 
không cho ra ngoài. 


200.Sở hữu Hồi: 1 
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Pr 158; Kukkucca; Worry, scruples, remorse. 

Là trạng thái tâm lý hối tiếc những việc đã qua, hồi hận việc ác đã làm, hồi 
tiệc việc thiện dà bỏ qua, hôi hận việc không đáng làm mà làm, việc dáng 
làm lại không làm. 


201.Sở hữu Hôn trầm: 1 
HUBS S75; Thina; Sloth. 


Là trang thái tàm ly luói biéng lui sut, bó su siéng náng, tinh tán. 


202.Só hữu Thuy miên (Thuy miên): 1 
- Mién: ngủ 
Pr BERE; Middha; Torpor. 


Là trang thái tâm lý buồn ngủ, dà duoi. 


203.Sở hữu Tịnh Hảo bién hành: 19 


PPS;  Sobhanasadharanacetasika; The universal beautiful 
factors. 


Là những trang thái tâm lý thanh tịnh tốt đẹp. Có mặt cùng khắp trong tất cả 
tâm tịnh hảo, đông hành với 91 tâm tịnh hảo. 


204.Sở hữu Giới phần: 3 
FFERM; Virati cetasika ; The abstinences. 


Là những Sở hữu có năng lực sát trừ nghiệp ác của thân và khẩu khi hop với 
tâm siêu thé và ché ngự nghiệp ác của thân và khâu khi hợp với Tâm Thiện 
dục giới tịnh hảo. 


205.Sở hữu Vô lượng phân: 2 
PH kart; Appamafifia cetasika ; The illimitables, immeasurables. 


Là trạng thái tâm lý lấy vô lượng chúng sinh đau khổ và hạnh phúc làm đối 
tượng. 


206.Sở hữu Trí tuệ: 1 
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MAWA; Paüfacetasika; Wisdom. 


Là trạng thái tâm lý sáng suốt, thông minh, hiểu biết sự vật đúng với sự thật. 
Hiệu biệt Tứ đê. Ngược lại với vô minh. 


207.Sở hữu Tín: 1 
Br8Bfề; Saddha: Faith. 


Là trạng thái tâm lý tin tưởng, tín ngưỡng. Tín có 2 loại: Phàm tín và Thánh 
tín, hoặc là Chánh tín và Tà tín. 


208.Sở hữu Niệm: 1 

P ; Sati; Mindfulness. 

Là trạng thái tâm lý biết ngay, biết rõ ngay trong hiện tại, biết ngay tức khắc. 
Niệm có 4 đối tượng là: Thân, Thọ, Tâm, Pháp. 


209.Sở hữu Tàm: 1 

PTS Hiri; Shame. 

Là trạng thái tâm lý hó then tội lỗi, mắc cỡ tội lỗi với người khác, hó then 
VỚI Việc xáu. 


210.Sở hữu Uy: 1 
HAR; Otappa; Fear of wrong-doing. 


Là trang thái ghé sợ tội lỗi, kinh hãi trước việc xấu. 


211.Sở hữu Vô tham: 1 
HAERA; Lobha; Non-greed. 


Là trạng thái tâm lý không tham muốn lục dục, lục trần như nước không 
dính lá sen. 


Đặc tính của vô tham là không dính mặc trân cảnh, sắc, thính, hương, vi, 
xúc, pháp. 


212.Sở hữu Vô sân: 1 
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FS SEU: Dosa ; Non-hatred. 


Là trạng thái tâm lý không nóng nảy, không sân hận, không bắt bình, không 
bát mãn, không bát toại nguyện. Vô sân đồng nghĩa với tâm từ (Metta). Vô 
sân với lục trần lục dục như nước với lửa. Vô sân làm cho các pháp đồng 
sanh được êm diu, mát mé. 


213.Sở hữu Hành xả: 1 
MATIS; Tatramajjhattata; Neutrality of mind. 
Là trang thái tàm ly quán binh khóng thién léch. 


Ví du: Người đánh xe giỏi khéo điều khiến cáp ngựa song hành, luôn luôn 
đi ngang nhau. 


214.Sở hữu Tịnh thân: 1 
MA3; Kayapassaddhi; Tranquility of the (mental) body. 
Là trang thái tâm ly làm cho các sở hữu cùng sanh với nó được an tinh. 


Ví du: Nhu bóng mát của cây ngăn được sức nóng mặt trời. 


215.Sở hữu Tịnh tâm: 1 
PU 3b; Cittapassaddhi; Tranquility of consciousness. 


Là trang thái tâm lý làm cho tâm cùng sanh với nó được an tinh. 


216.Sở hữu Khinh Thân: 1 
FA; Kayalahuta; Lightness of the (mental) body. 


Là trang thái tâm lý làm cho các sở hữu cùng sanh với nó được nhẹ nhàng. 


217.Sở hữu Khinh Tâm: 1 
PUES Cittalahutä; Lightness of consciousness. 
Là trang thái tâm lý làm cho tâm cùng sanh với nó duoc nhẹ nhàng. 


2 Sở hữu này làm tiêu tan sự nặng nê của tâm và các sở hữu như người đặt 
gánh nặng xuông. 
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218.Sở hữu Nhu Thân: 1 
PURSE; Kayamudita; Malleability of the (mental) body. 


Là trang thái tâm lý làm cho các sở hữu cùng sanh với nó được mêm mai, 
nhu nhuyên. 


219.Sở hữu Nhu Tâm: 1 
PUES Cittamudita; Malleability of consciousness. 


Là trang thái tâm lý làm cho tâm cùng sanh với nó duoc mém mai, nhu 
nhuyén. 


220.Sở hữu Thích Thân: 1 
FAW; Kayakammaññatä; Wieldiness of the (mental) body. 


Là trạng thái tâm lý làm cho các sở hữu cùng sanh với nó được thích ứng, 
thích nghi, thích hợp với việc làm. 


221.Sở hữu Thích tâm: 1 
P3 Cittakammaññatä; Wieldiness of consciousness. 


Là trang thái tâm lý làm cho tâm cùng sanh với nó được thích ứng, thích 
nghi, thích hợp với việc làm. 


222.Sở hữu Thuần Thân: 1 
MA; Kayapaguññata; Proficiency of the (mental) body. 


Là trạng thái tâm lý làm cho các sở hữu cùng sanh với nó được thuân thục 
trong công việc. 


223.Sở hữu Thuần Tâm: 1 
Pr 8t; Cittapaguññatã; Proficiency of consciousness. 
Là trang thái tâm lý làm cho tâm cùng sanh với nó được thuần thuc. 


2 Sở hữu này ví nhu người thợ lành nghề. 


224.Sở hữu Chánh thân: 1 
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HAIE; Kayujjukatà; Rectitude of the (mental) body. 


Là trang thái tâm lý làm cho các sở hữu cùng sanh với nó được chân chánh, 
ngay thăng. 


225.Sở hữu Chánh tâm: 1 
Pr EX; Cittujjukata; Rectitude of consciousness. 


Là trang thái tâm lý làm cho tâm cùng sanh với nó duoc chân chánh, ngay 
thăng. 


Ví dụ: Kim chỉ nam giúp cho kẻ lữ hành không lạc hướng. 


226.Sở hữu Chánh ngữ: 1 

HALER; Sammavaca; Right speech. 

Là trạng thái tâm lý điều khién lời nói chân chánh, tức là ngăn ngừa hoặc 
sát trừ ác nghiệp của khâu, đó là không nói dôi, không nói lời hung dữ, 
không nói lời chia rẻ, không nói lời nhảm nhí, vô ích. 


227.Sở hữu Chánh nghiệp: 1 
Brf1E%; Sammākammantā; right action. 


Là trạng thái tâm lý ngăn ngừa và sát trừ ác nghiệp của thân tức là không sát 
sanh, không trộm cáp, không tà dâm. 


228.Sở hữu Chánh mang: 1 
MAEM; Samma- ajiva; Right livelihood. 


Là trạng thái tâm lý ngăn ngừa và sát trừ su nuôi mang bằng cách tà vay, 
tức là không dùng thân, khâu, ý ác đê nuôi mạng. 


229.Sở hữu Bi: 1 
MARŞ; Karuna; Compassion. 


Là trạng thái tâm lý thương xót, khởi lòng bi mẫn với các chúng sanh đau 
khô. 


230.Sở hữu Tuy hy: 1 
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FHAS; Muditã; Appreciative joy. 


Là trang thái tâm lý vui theo su hanh phúc hay thành công của tát cà chüng 
sanh, dù là người thân hay kẻ thù. 


231.Sắc Tứ Đại: 4 


UK; Mahäabhita; The four great essentials, essential material 
phenomena. 


Là 4 sắc lớn: Đât, Nước, Lua, Gió. 


232.Sắc Đất: 1 
€J; Pathavidhatu; The earth element. 


Là sắc pháp có trạng thái cứng hoặc mém. 


233.Sắc Nước: 1 
€K; Apo; The water element. 


Là sắc pháp có trang thái thâm, rin, tuom, ướt, cháy ra và quên lại. 


234.Sác Lửa: 1 
K; Tejo; The fire element. 


Là sắc pháp có trang thái lanh hoặc nóng, còn goi là nhiệt độ. 


235.Sắc Gió: 1 
J; Vayo; The air element. 


Là sác pháp có trang thái chuyén dóng, rung dóng, rung chuyén, di chuyén. 


236.Sác Y Dai Sinh: 24 
€K KE; Upadayarüpa; The derived material phenomena. 


Là sắc pháp y cứ theo Tứ dai mà sinh ra. 


237.Sắc Thần kinh: 5 
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4H; Pasadarüpa; Sensitive material phenomena. 


Là tinh chất của Tứ đại, sắc pháp liên quan đến hệ thần kinh. 


238.Sắc Cảnh giới: 4 
EJ; Gocararüpa; Object material phenomena. 


Là đôi tượng của 5 sắc thân kinh đó là cánh sắc, cảnh thinh, cảnh khí, cánh 
vị và cảnh xúc là Đât, Lửa, Gió trong sắc Tứ dai. 


239.Sắc Tính: 2 
€,#È; Bhãvarũpa; Material phenomena of sex. 


Là sắc pháp biêu hiện tính nam hoặc tính nữ. 


240.Sắc Y vật: 1 
7ã; Hadayavatthu; Material phenomena of the heart. 


Là sắc trái tim, hay sắc bộ não, hoặc sắc nào mà ý thức nương nhờ sinh. 


241.Sắc Mạng quyền: 1 
fm; JTvitindriya; The life faculty. 


Là sắc pháp có khả năng bảo tôn các sắc nghiệp đông sanh được tôn tại. 


242.Sắc Vật thực: 1 
WE; Kabalikahara; Edible food. 


Là sắc pháp có chát dinh dưỡng, có đặc tính nuôi dưỡng các sắc pháp khác 
được phát triên lớn mạnh. 


Sắc vật thực có 2: 
- Sắc vật thực nội 


- Sắc vật thực ngoại 


243.Sắc Hư không: 1 


ET; Akasadhatu or paricchedarüpa; The space element or limiting 
material. 
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Là khoảng giữa của các sắc pháp. 


Ví dụ: khoảng trông giữa lỗ tai, lỗ mũi; khoảng trồng của thiên nhiên, vũ 
tru; khoảng trông giữa các phân tử. 


244.Sắc Biểu tri: 2 
ERA; Viññattirũpa; Intimating material phenomena. 


Là sắc pháp biểu hiện tri bày, hiện bày nơi thân, hoặc khâu dé khi thấy hoặc 
nghe mà hiệu được. 


245.Sắc Đặc biệt: 3 
€F; Vikãrarũpa; Mutable material phenomena. 


Là sắc pháp có tính chát riêng biệt, thù tháng. 


246.Sắc Tứ tướng: 4 
H; Lakkhanarüpa; Characteristics of material phenomena. 


Là sác pháp có 4 tuóng trang riéng biét. 


247.Sác Thần kinh Nhãn: 1 
IPH; Cakkhupasada; Eye-sensitivity. 


Là tinh chát của Tứ đại. Năm trong móng mát con ngươi, có hình nhu đầu 
con chí duc. Là chó nương cho Nhãn thức. Chó nương của nhãn thức, có 
khả năng thâu nhận được cảnh sắc. 


248.Sắc Thần kinh Nhĩ: 1 
EIE; Sotapasäda; Ear- sensitivity. 


Còn gọi là mãng nhĩ. Là tinh chất của Tứ đại. Màng nhĩ là chỗ nương nhờ 
của Nhĩ thức, có khả năng thâu nhận cảnh thinh. Có hinh thức như lông con 
cừu năm trong lô tai. 


249.Sắc Thần kinh Ty: 1 


€, Bà; Ghanapasada; Nose- sensitivity. 
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Là tinh chất của Tứ đại. Là chỗ nương nhờ của Tỷ thức có khả năng thâu 
nhận cảnh khí. Có hình thức như móng chân con dê năm trong lỗ mũi. 


250.Sắc Thần kinh Thiệt: 1 
fA F Jivhapasada; Tongue- sensitivity. 


Là tinh chất của Tứ đại. Là chỗ nương nhờ của Thiệt thức. Có khả năng thâu 
bát cảnh vi. Có hình thức như đâu lông con nhím năm trong lưỡi. 


251.Sắc Thần kinh Thân: 1 
4t; Kayapasada; Body- sensitivity. 


Là tinh chát của Tứ dai, là chó nương nhờ của thân thức. Có khả năng thâu 
bắt cảnh xúc. Sắc thân kinh thần phủ lên trùm kháp toàn thân. 


252.Sắc Cảnh sắc: 1 
EE; Rüparammana; The visible object or the object of sight. 


Là tát cà hinh, sác, vàt mà mát tháy duoc, là dói tượng của thần kinh nhãn. 


253.Sác Cảnh thinh: 1 
tt, Saddarammana; The object of sound or audible object. 


Là tát cà tiéng, àm thanh mà tai nghe duoc, dói tượng của thân kinh nhĩ. 


254.Sắc Cảnh Khí: 1 
EIR; Gandharammana; The object of smell or odorous object. 


Là tât cả hơi mùi mà mũi ngửi được, đôi tượng của thân kinh tỷ. 


255.Sắc Cảnh vị: 1 
EHk; Rasárammana; The object of taste or the sapid object. 


Là tát cà vi cay, dáng, ngot, büi mà luói ném duoc, dói tượng của thần kinh 
thiệt. 


256.Sắc Nam tính: 1 
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BE; Purisabhava; Physical forms of male, masculinity. 


Là sắc pháp hiện bày của người nam, gióng đực, trông, có trạng thái hùng 
dũng, cứng cỏi. 


257.Sắc Nữ tính: 1 
fatit; Itthi bhava-rüpa; Physical forms of female, femininity. 


Là sắc pháp hiện bày của người nữ, giống cái, mái, có trạng thái ôn hoà, dịu 
dàng, yếu điệu, yêu ớt, hiền hoà, dé thương. 


258.Sắc Thân biểu tri: 1 
EIRA; Kãyaviññattiripa; Bodily intimation. 


Là sắc pháp hiện bày biĉu lộ băng thân như cử động, múa tay, ra dấu để 
người khác thây mà biệt được. 


259.Sắc Khẩu biếu tri: 1 

GOR; VacTviññattirũpa; Vocal intimation. 

Là sắc pháp hiện bày biểu lộ bằng miệng như tiếng nói, tiếng cười dé người 
khác nghe mà hiệu được. 


260.Sắc Khinh: 1 
E; Rüpassalahuta; Material lightness. 


Là sác pháp có trang thái nhe nhàng. 


261.Sác Nhu: 1 
EZ; Rüpassamuduta; Material malle-ability. 


Là sắc pháp có trang thái mềm diu, không thô cứng. 
262.Sắc Thích nghiệp: 1 


Hw; Rũpassa kamaññatä; Material wieldiness. 


Là sắc pháp có trạng thái thích hợp với việc làm. 
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263.Sắc Sinh: 1 
Æ; Upacayarüpa; Material production. 


Là sác pháp vừa sinh khởi, vừa sinh ra. 


264.Sắc Tiên: 1 
È; Santatirüpa; Material continuity 


Là sác pháp duoc phát trién, táng thém. 


265.Sác Di: 1 
£5. Jaratä rupa; Material decay. 


Là sác già di, khác di 


266.Sác Diét: 1 
Yk; Aniccata rüpa; Material impermanence. 


Là sác pháp bị tiêu hoại, tiêu diệt. 


267.Danh chế định: 6 
HJE; Namapafifiatti; Concept-as-name. 
Là đặt tên cho các pháp 


268.Nghia ché dinh: 7 
JH; Atthapaññatti; Concept-as-meaning. 
Là dùng ý nghĩa dé đặt tên. 


269.Danh chon ché định: 1 
A Hmü|xE; Vijjamanapafifiatti; A concept of the real. 
Là đặt tên cho một pháp chon dé. 


Ví dụ: tâm tham. 


270.Phi danh chon ché định: 1 
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JEZ At; Avijjamàna pafifiatti; A concept of the unreal. 
Là đặt tên cho một pháp tục dé. 


Ví dụ: chồng, vợ, sư phụ, đệ tử... 


271.Danh chơn Phi danh chơn chế định: 1 


ZAJE RmxE; Vijjamana avijjãmãna paññatti; A concept of the unreal 
by means of the real. 


Là đặt tên cho một pháp đâu có thực và pháp sau là không có thực. 


Ví dụ: tâm tham của tôi... 


272.Phi danh chơn Danh chơn chế định: 1 


JEZ EA Em; Avijjamàna vijjamàna paññatti; A concept of the real by 
means of the unreal. 


Là đặt tên cho pháp đầu không có thuc và pháp sau là có thực. 


Ví dụ: tôi có trí tuệ... 


273.Danh chơn Danh chơn chế định: 1 

A4 HA HUE; Vijāmāna vijjãmãna paññatti; A concept of the real by 
means of the real. 

Là đặt tên cho pháp đầu có thực và pháp sau cũng có thực. 


Ví dụ: tâm chánh niệm... 


274.Phi danh chon Phi danh chon ché định: 1 


JEZ AJF EAE Avijamana avijjàmana pafifiatti; A concept of the 
unreal by means of the unreal. 


Là đặt tên cho pháp đầu không có thực mà pháp sau cũng không có thực. 


Ví dụ: chông của em, sư phụ của con... 


275.Hình thức chế định: 1 
}⁄zÈïil2£; Santhanã paññatti; Concepts of continuity or formal concepts. 


Là dùng hinh thức dé đặt tên cho các pháp. 
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Ví dụ: biên, núi, sông, hô... 


276.Hiệp thành ché dinh: 1 
AAEE; Samüha paññatti; Collective concepts. 
Là hợp lại nhiều bó phận dé đặt tên. 


Ví du: rui, mè, kèo, cột ráp lai thành một ngôi nhà. 


271.Chúng sanh ché định: 1 
Zk^kmxE; Satta paññatti; Concepts of a living being. 
Là nhìn các loại chúng sanh mà đặt tên. 


Ví dụ: thú, người, trời, ma, quỷ, thánh, thân, tiên, Phật. 


278.Phương hướng chế định: 1 
JHJE; Disa paññatti; Directional concepts or local concepts. 
Là nhìn phuong hướng mà đặt tên. 


Ví dụ: Đông, Tây, Nam, Bắc, trên, dưới... 


279.Thời gian chế định: 1 
hE; Kala paññatti; Time concepts. 
Là nhìn thời gian mà đặt tên. 


Ví dụ: Xuân, Hạ, Thu, Đông, sáng, trưa, chiêu, tôi. 


280.Hư không ché định:1 
ETHE; Akasa paññatti; Space concepts. 
Là nhìn các chỗ tróng, khe hở, khoảng hư không mà đặt tên. 


Ví dụ: giếng, hang, hó, huyệt... 


281.Hình tướng chế định: 1 


7⁄†}Hfll2E; Nimitta paññatti; Sign concepts or conceptualized images, 
visualized images. 
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Là nhìn những tướng trạng khác nhau mà đặt tên. 


Ví dụ: lá cờ, bảng hiệu, tượng Phật. 
282.Tâm thiện siêu thế: 20 tâm đạo 


283.Tâm hữu nhân: 103 
Là tâm có 1 trong 6 nhân (tám sở). 


(121 tâm - 18 tâm vô nhân = 103 tâm hữu nhân) 


284.Tâm nhất nhân: 2 

Là tâm chi có 1 nhàn trong 6 nhân đó là 2 tâm si (tâm si tho xà hợp hoài 
nghi, tâm si tho xà hợp phóng dật). 2 tâm này chi có nhân si (si, vô tàm, vô 
quý, phóng dật) 


285. Tâm nhị nhân: 22 

- Bát thiện: có 10 tâm 

e _ 6 tâm tham (tâm tham có nhân tham và si) 

e _ 2 tâm sân (tâm sân có nhân sân và si) 

- — Thiện và vô ký: Có tất cả 12 tâm dục giới tịnh hảo nhi nhân có nhân vô 
tham và vô sân mà không có nhân vô sĩ (trí tuệ) đó là: 

e 4 tâm thiện dục giới tinh hảo ly trí 

e 4 tâm quả dục giới tinh hảo ly trí 

e 4 tâm duy tác dục giới tinh hảo ly trí 


286. Tâm tam nhân: 79 
Là tâm có 3 nhân vô tham, vô sân, vô si (trí tuệ) thuộc nhân thiện và nhân 


vô ký. Có 79 tâm đó (12 tâm dục giới tịnh hảo hợp trí, 27 tâm đáo đại, 40 
tâm siêu thê). 


287.Nhân vô ký: là 3 nhân vô tham, vô sân và trí tuệ mà có mặt ở trong tâm 
quả và tâm duy tác. 


288. Tâm tịnh hảo: 91 
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(121 tâm — 30 tâm dục giới vô tịnh hảo = 91 tâm dục giới tịnh hảo). Tâm 
tịnh hảo là tâm tôt đẹp và có 25 sở hữu tịnh hảo cùng sanh. 


289.Ngü song thức: 10 


đó là cặp đôi 5 tâm nhãn thức, nhĩ thức, tỷ thức, thiệt thức, thân thức bất 
thiện vô nhân và thiện vô nhân. 


290.Tâm phi thiên: 54 tâm dục giới 


(30 tâm dục giới vô tịnh hảo và 24 tâm dục giới tịnh hảo) 


291.Tâm thiền: 67 


(15 tâm sắc giới + 12 tâm vô sắc giới + 40 siêu thé). 


292.Tâm thiện đáo đại: 9 


(5 tâm thiện sắc giới + 4 tâm thiện vô sắc giới). 


293.Tâm quả đáo đại: 9 


(5 tâm quả sắc giới + 4 tâm quả vô sắc giới). 


294.Tâm duy tác đáo đại: 9 


(5 tâm duy tác sắc giới + 4 tâm duy tác vô sắc giới) 
295.Tâm tương ưng: 87 
Tương ung là tâm hợp với tà kiến, trí tuệ, hoài nghi, phóng dật và phàn nộ 


(4 tâm tham hợp tà, 2 tâm sân, 2 tâm si, 12 tâm hợp trí dục giới tịnh hảo, 27 
tâm đáo đại, 40 tâm siêu thê = 87 tâm) 


296.Tâm bắt tương ưng: 34 


(4 tâm tham ly tà, 12 tâm dục giới ly trí, 18 tâm vô nhân) 
297.Tâm vô trợ: 37 
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(4 tâm tham vô trợ, 1 tâm sân vô trợ, 2 tâm si, 18 tâm vô nhân, 12 tâm dục 
giới tịnh hảo). 


298.Tâm hữu trợ: 84 


(4 tâm tham hữu trợ, 1 tâm sân hữu trợ, 12 tâm dục giới tịnh hảo hữu trợ, 27 
tâm đáo đại, 40 tâm siêu thê). 


299.Tâm khó thọ: 3 


(2 tâm sân, 1 tâm thân thức thọ khó quả bất thiện vô nhân). 


300. Tâm lạc thọ (thọ lạc): 63 


(4 tâm tham thọ hy, 1 tâm quan sát thọ hy, 1 tâm thân thức thọ lạc quả thiện 
vô nhân, 1 tâm ứng cúng vi tiéu thọ hy, 4 tâm thiện dục giới tịnh hảo thọ hy, 
4 tâm quả dục giới tinh hảo thọ hy, 4 tâm duy tác giới tinh hảo tho hy, 12 
tâm sắc giới thọ hy, 32 tâm siêu thế thọ hy) 


301.Tâm thọ ưu: 2 tâm sân 

302. Tâm tho hy: tương đương tâm tho lạc (có thé trừ tâm thân thức thọ lạc) 
303.Tâm thọ xả: 55 

(6 tâm bát thiện thọ xả, 14 tâm vô nhân thọ xả, 12 tâm dục tịnh hảo thọ xả, 
3 tâm sắc giới tho xả, 12 tâm vô sắc giới tho xà, 8 tâm siêu thê). 

304. Tâm thiện: 37 

(8 tâm thiện dục giới tịnh hảo, 5 tâm thiện sắc giới, 4 tâm thiện vô sắc giól, 


20 tâm dao) 


305.Tâm bát thiện: 12 


(8 tâm tham, 2 tâm sân, 2 tâm si) 


306. Tâm vô ký: 72 
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(- 18 tâm vô nhân; 

- L7 tâm duy tác hữu nhân (6 tâm duy tác dục giới tịnh hảo và 9 tâm duy tác 
đáo đại); 

- 37 tâm quả hữu nhân (8 tâm quả dục giới tịnh hảo, 5 tâm quả sắc giới, 4 
tám quả vô sắc giói; 


- 20 quả siêu thế). 


307.Tâm tó: 20 (3+8+5+4) 


Là tâm duy tác. 


308.Tâm đại thiện: 8 


Là tâm thiện dục giới tịnh hảo. 


309.Tâm đại quả: 8 


Là tâm quả dục giới tịnh hảo. 


310.Tâm đại tố: 8 


Là tâm duy tác dục giới tịnh hảo. 


311.Tâm vô dẫn: 37 


Là tâm vô trợ. 


312.Tâm hữu dẫn: 84 


Là tâm hữu trợ. 
313.Nhãn thức giới: là 2 tâm nhãn thức chỉ nương nhãn vật. 
314.Nhĩ thức giới: là 2 tâm nhĩ thức chỉ nương nhĩ vật. 


315. Tỷ thức giới: là 2 tâm tỷ thức chỉ nương tỷ vật. 
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3 16. Thiệt thức giới: 2 


Là 2 tâm thiệt thức chỉ nương thiệt vật. 


317.Thân thức giới: 2 


Là 2 tâm thân thức chỉ nương thân vật. 


318. Ý giới: 2 


Là 2 tâm tiếp thâu và khán ngũ môn chỉ nương ý vật. 
319.Y thức giới: 108 


(121 tâm — 10 ngũ song thức — 3 tâm ý giới = 108 tâm ý thức giới) 


Là tất cả những tâm còn lại cũng nương ý vật, cũng không nương ý vật. 
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